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AIICTPAKT

CoBpeMeHUTE JpKaBU CE MpPETCTaByBaar
cebecn co 30Mp Ha OQUIMjATHU IP>KAaBHU
CUMOOJH, JU3ajHUpaHH Jia TH O3HAdyBaar
BPEHOCTUTE CBOJCTBEHHM HAa HMUBHHUOT IIO-
JUTHYKH cUCTeM. I'paraHuTe Ha THe ApiKa-
BM OOMYHO I'M y4aT 3Ha4yemaTa Ha THE CUM-
6oxm Bo neTcTBoTO. MiMajku ro Toa Ha yM,
MOBEKETO rpafanu ce o0y4yeHHM Ja ja uurTaar
OapeM OCHOBHaTa CHUMOOJMKA 32 HUBHUTE
3eMju. 3aToa, AP;KaBHUTE CUMOOJIN MOXeE A2
ce riefaatr Kako MU(ppUpaHy MOpaky of Ap:KaBaTa 10
Hej3uauTe ayfre. OuIn4eH mpuMep 3a OBOj CHCTEM Ha
MOpaKy MOXeE J1a ce Hajlie BO ApKaBHUTE CUMOOIU Ha
nopanemHnoT Cojy3 Ha CoBerckure COIMjaTUCTHIKA
PenyOnmuku. He camo mro oduuujaHuTe ApKaBHH

cuMOomH Omiie MPOTKaGHU CO BPETHOCTHTE Ha MapK-
CH3aM-JICHUHU3MOT, TYKY ¥ [TOCJMHEYHU CIIEMEHTH Ha
THE CUMOOJIM OUJIe HAIIMPOKO KOPUCTEHH HU3 Iiejara
3eMja 3a Ja TH MOTCETyBaaT JIyI'eTO Ha IIeNTa Ha CO-
BETCKOTO OMINTECTBO - JIOCTUTHYBamaTa Ha KOMYHH-
3MoT. OBOj TPy kK€ TO UCTPaKH COBETCKUOT JPKABEH
amOiiem u np>kaBHOoTO 3HamMe Ha CCCP 3a ga ru oTKpHue
TTOPAKUTE TIPCHECCHH O] STIEMEHTH Ha CEKOj OJ] J13aj-
uute. [Iputoa, ke mokaxe Kako COBETCKaTa JpikaBa TH
KOpHCTeNa ApXKaBHUTE CUMOOJIM Kako TIIACHUIM Ha
OIIIITECTBEHNUTE BPEIHOCTH.

Kayuynn 3060poBu: Cosercku Cojy3; HOpkaBeH
am0IIeM; Jp)KaBHO 3HAME; COLIMjATMCTUYKA XePaTHKA;
KOMYHUCTHYKH CHMOOJIM; CpH M 4YeKaH; LpBeHa
SBe3/1a; L[PBEHO PEBOJIYLHOHEPHO 3HAME; MapKCHU3aM-
JICHMHU3aM; IpafaHcKa pesuruja.

MACEDONIAN HERALD 20 3

CIVIL RELIGIOUS
MESSAGES ENCODED IN
THE STATE EMBLEM AND
FLAG OF THE SOVIET
UNION

Anne M. Platoff

University of California, Santa Barbara
https://orcid.org/0000-0002-9714-0434

UDC 929.6(470+571)
https://doi.org/10.47763/mher2320003p

Peer-reviewed article

ABSTRACT

Modern states represent themselves with
a set of official state symbols, designed
to signify the values inherent to their
political system. Citizens of those
states typically learn the meanings of
those symbols in childhood. With this
knowledge, most citizens are trained
to read at least the basic symbolism
for their countries. Therefore, state
symbols can be seen as coded messages
from the state to its people. An excellent
example of this messaging system can be
found in the state symbols of the former Union
of Soviet Socialist Republics. Not only were
the official state symbols imbued with the
values of Marxism-Leninism, but individual
elements of those symbols were widely used
throughout the country to remind the people
of the goal of Soviet society — the attainment
of communism. This paper will examine the
Soviet state emblem and the state flag of the
USSR to reveal the messages conveyed by the
design elements of each. In doing so, it will
demonstrate how the Soviet state used state
symbols as messengers of societal values.

Keywords: Soviet Union; state emblem; state
flag; socialist heraldry; communist symbols;
hammer and sickle; red star; red banner of
revolution; Marxism-Leninism; civil religion.
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1. BOBE]]

Bo cBojara kuura ox 1762 romuna ,,Omiirec-
TBEHHUOT JIOTOBOP™, IIBajIiapckuoT (uno3od JKau-
Kak Pyco 1M wucnuryBa HCTOPUCKUTE OJIHOCH
Mery BIAJETeNTNTe, HUBHUOT HApOI W pelurvjara.
[ToBuKyBajku ce Ha TpUMEpH OJ KJIACHYHATa epa
MIPEeKy pa3BOjOT HA XPUCTHjaHCKHUTE Ap)KaBW, Pyco
3abenexan JeKa, ,,co OrJie/l Ha OIMIITECTBOTO, KOe €
OITIITO WJIM TIOCEOHO, PEelMTHjaTa HCTO Taka MOXKE
Jla ce TIONIeNT Ha JiBa BHJIA, UMEHO pelurvjara Ha
YOBEKOT U OHaa Ha rpafaHuHoT . Pyco ro omuiman
MIPBUOT THIT Kako penuruja Ha EBaHrenuero, noaeka
BTOpHOT Omi cnemmuyeH 3a efaHa 3emja. Cropen
Pyco, BTOpHOT THIT Ha penuruja, Koj T0j r0 HapeKos
,~TparaHcka peauruja““, Oui oHa ITo o 00eANHYBAIO
HapOJIOT U IO Pa3IMKyBaJIO O] FparaHnuTe Ha APYTUTE
3eMju Ko Ou MOJKesie Ja ja JienaT ucrara Bepa. Toj
I'M HaBeJl HAUMHHUTE HA KOW TparaHcKarta penuruja Ou
MOJKeNa Jfa T OOCTUHM TparaHuTe M Kako ,,CO TOa
IITO ja MPaBH TATKOBHHATA ITPEIMET Ha MOJIUTBHUTE HA
rparaHuTe, Taa Ty y4u JIeKa Ja U CITy>KHII Ha IpyKaBaTa
3HAYM J1la My CIYKHII Ha HEj3UHHOT TOKPOBHUTEI
bor*. Cmopen Pyco, cyBepeHoT Ha 3emjara Tpeba
Jla BOCIIOCTaBM €HOCTAaBEH CET Ha JOTMH Kou Om
(hyHKITOHMpAe KaKo ,,9yBCTBa HA JIPYyKeJbyOHBOCT
0e3 Kou € HEBO3MOXKHO J1a ce Omye gobap rparaHuH
nim BepeH cyOjext (Rousseau [1762] 1978, 124-33).

[Ba Bexka mo Pyco, monutukonoror Emuc M.
Becr mpemnoxun HeyTpanHa neduHUIMja HA Tep-
MUHOT IITO € KOPHCHA 332 UCIHUTYBakE Ha OJIHO-
COT MoMery TpafaHCcKaTa peluruja, UACHTUTETOT U
cumOonure. Toj HanumIam:

I'paranckara penuruja e 30Up Ha BepyBama U
CTaBOBH KOM T'0 00jaCHYBaar 3HAYCHETO U 1IeTa HA
Koe OMJIO J]aZIeHO MOJIMTUYKO OMIITECTBO BO OJJHOC
Ha HEroBHOT OJIHOC CO TPAaHCLEH/ICHTHA, JyXOBHA
pEaTHOCT, KOU TH MMaaT JIyeTo reHepaliHO OJ1 Toa
OIIITECTBO M KOM CE M3Pa3eHH BO jaBHOCTA. PH-
Tyanute, MutoButTe U cumoonmte (West 1980, 39).
ITonaraka, Bect npensara gexa

Kako TtakBa, rparaHckaTa pelurdja € W THI
WJIM aCHeKT Ha MOJUTHYKATa KYJITypa | ,,10ce0eH
CJly4aj Ha CHCTEMOT Ha PEIMTHO3HU CUMOOJIH,
JM3ajHUpaH Jia BpIM JudepeHnrnpana QyHKIuja
KOja ¢ eIMHCTBEHA IPOBUHIMja HUTY Ha [[PKBATa
HuTy Ha apxkasara‘ (West 1980, 39-40).!
Hedunnmjata Ha Bect maBa

WCIIUTYBakE Ha JIPKABHUTEC CHMOOIM KaKO JIEN O]
MOIIMPOKaTa paMKa Ha TONUTHYKATa KyJITypa H
omrectBeHuTe HOpMHU. COBpEMEHHUTE ApKaBH Ce

OCHOBa 3a

MAKE/IOHCKHU XEPAJIL 20

1. INTRODUCTION

In his 1762 book, On the Social Contract,
philosopher Jean-Jacques
examined the historical relationships between
rulers, their people, and religion. Drawing upon
examples from the classical era through the
development of the Christian states Rousseau
observed that, “Considered in relation to society,
which is either general or particular, religion
can also be divided into two types, namely the
religion of man and that of the citizen”. Rousseau
described the first type as the religion of the
Gospel, while the latter was specific to a single
country. According to Rousseau the second type
of religion, which he labelled “civil religion”,
was what unified a people and differentiated them
from citizens of other countries who might share
the same faith. He cited the ways civil religion
could unite the citizenry and how “by making
the homeland the object of the citizens’ prayers,
it teaches them that to serve the State is to serve
its tutelary God”. According to Rousseau, a
country’s sovereign should establish a simple set
of dogmas that would function as “sentiments of
sociability without which it is impossible to be
a good citizen or a faithful subject” (Rousseau
[1762] 1978, 124-33).

Two centuries after Rousseau, political
scientist Ellis M. West proposed a neutral
definition of the term that is useful for the
examination of the relationship between civil
religion, identity, and symbols. He wrote:

A civil religion is a set of beliefs and

Swiss Rousseau

attitudes that explain the meaning and purpose

of any given political society in terms of its

relationship to a transcendent, spiritual reality,
that are held by the people generally of that
society, and that are expressed in public rituals,

myths, and symbols (West 1980, 39).
Furthermore, West suggested that,

As such, civil religion is both a type or
aspect of political culture and “a special case
of the religious symbol system, designed to
perform a differentiated function which is the
unique province of neither church nor state”
(West 1980, 39-40).!

West’s definition provides a basis for the
examination of state symbols as part of a broader
framework of political culture and societal
norms. Modern states equip themselves with a set
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orpeMyBaarT co 30up Ha CHUMOOIH, KOWU, OOWYHO,
MOTOa c€ WHKOPIIOPHPAHH BO TparaHCKa PeNTMIHO3HA
KyJITypa Koja T'l 0JJpa3yBa BPEJHOCTUTE Ha JpKaBaTa.
WuxepeHTHH 32 0BUE CUMOOJIM CE€ MOPAKUTE KOU CE
IpeHecyBaar Ofl ApKaBaTa A0 IparaHuTe, KO UMaaT
3a el Ja I'o IOTCEeTaT IpalaHUHOT HAa HETOBHTE
00Bpcku KOH 3emjata. OBaa crathja ke paspabotu
elleH oJ TakBHTe CHUMOOmM - oHOj Ha Cojy30T Ha
Coserckure Conmjamuctriku PerryOmmku. Hamepara
€ J1a ce MCIIUTaaT BU3YEIHUTE AP>KaBHU CUMOOIH, /1a ce
pasriena 3Ha4eHETO ITO UM CE MIPUIMIITYBA HA OBHE
cuMOOJIM 1 [1a ce JIEMOHCTPHPA Kako OHJie KOPUCTEHH
cUMOOJINTE 32 JIa Ce MPeHecaT IparaHCKH PeSTMTHO3HH
nopaku Jo rparanute Ha CoBerckuot Cojys. Joxeka
CCCP Bexke He € IpkaBa, UCIIUTYBAmHETO HA HETOBUTE
cUMOOJIM € KOPUCHO 32 TIPOYyYyBambe Ha CHMOOJHTE
BO TparaHcKara peJIUruja OJi HEKOJKY IPUYMHH.
[IpBo, Toa € cTyaMja Ha Ciiy4aj Ha JpKaBa co JI00pO
pa3BHCEH MpoTaraH/ieH CUCTEM Kajle ITO CUMOOJIUTE
Owyie MHOTY KOPHCTEHH HM3 onmrectBoTo. ClieHo,
CCCP crou kako mpumep Kaje IITO, W TIOKpaj To-
CTOjaHWTE HAIOPU JIa C€ CO3/IaJIe 3aC/IHUYKH HJICH-
THUTET MIPEKy IrparaHCcKa peJIMIMO3Ha IPAKTHKA, ApKa-
BaTa HE ycIieasa Jia To 3a4yBa COjy30T T03BOTYBajKH
UM Ha CBOMTE IETHAeceT peryONauKd Ja omar IIo
cBojot mar. Koneuno, cimydajot co CoBercknot Cojy3
€ 0COOCHO WHTEepeceH OWNEjKH HETOBHTE CHMOOIU
MPOJOJDKYBaaT J1a OMIaT peJeBaHTHHU CO JELECHHUH 110
pacnagot Ha CCCP.

3a na ce mobue yBH[ BO yJIoraTa Ha CUMOOJIUTE BO
COBETCKaTa rparaHcKa pejuruja, MpBO € HEOIXOHO
na ce pasrienaat cumoonukute Ha CCCP. Ha pyckw,
300pOT CUMBOUKA TO OIMIIYyBa ,,CHMOOIHMYKOTO
3HAUYCHE, MPUITUIIAHO HA HEITO u ,,KOMOWHAIH]ja
Ha KakBu Owino cumOoiu™ - Taka 1mro omndaka u
30MpKa Ha TMOBP3aHH CUMOOJIM M 3HA4CH-a 3a/aJJCHH
Ha tre cumbomu (EBrenbeBa 1981). Bo pamkure Ha
COBETCKaTa rparaHcka pejuruja ce KOpHCTEJe B
pa3TMYHA KaTeropuH Ha CUMOONMKa - O(hHIINjaTHA
TpXKaBHU CUMOOIN (20ocyoapcmeentas cumeoIuKd)
U JIpyrd CUMOOJIM KOM MMaa IOJIEMO 3HAYeHE BO
COBETCKMOT yCTaB MOCOYMI TpHU
ouIHjaTHE Ip)KaBHU CUMOOJI - COBETCKO 3HaMe,
IpkaBeH amOrmem W xumHa. OBaa cratja ke TO
HCTPa’KH COBETCKUOT JP’KaBeH aMOJIeM M JIpKaBHOTO
3Hame Ha CCCP 3a 1a Tv1 OTKpHe MopakuTe CBOjCTBEHN
Ha nuszajaute. [lpuroa, ke ncuTa U MUPOK CHEKTAp
Ha CUMOOJIMYHM EIEMEHTH KOM CE KOpHCTENe HH3
Coserckuor Cojy3. ['paranute nHa CCCP 0Ou Owmie
Hay4YeHW Ha 3Hauyemara Ha OBUE CUMOOIHM BO

OIMIITCCTBOTO.
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of symbols that, typically, are then incorporated
into a civil religious culture which reflects the
values of the state. Inherent to these symbols
are messages transmitted from the state to the
citizenry that are intended to remind the citizen
of their obligations to their country. This article
will discuss one such symbol set — that of the
Union of Soviet Socialist Republics. The intent
is to examine visual state symbols, consider
the meaning attributed to these symbols, and
demonstrate how the symbols were used to
convey civil religious messages to citizens of the
Soviet Union. While the USSR is no longer a
state, an examination of its symbols is useful to
the study of symbols in civil religion for several
reasons. First, it stands as a case study of a
state with a well-developed propaganda system
where symbols were heavily used throughout
the society. Next the USSR stands as an example
where, despite sustained efforts to forge a shared
identity through civil religious practice, the state
failed to preserve the union allowing its fifteen
republics to go their separate ways. Finally, the
case of the Soviet Union is particularly interesting
because its symbols continue to have relevance
decades after the breakup of the USSR.

To gain insight into the role of symbols
in Soviet civil religion it is first necessary to
review the symbolics of the USSR. In Russian
the word cumBonmka (simvolika) describes the
“symbolic meaning, attributed to something”
and the “combination of any symbols” —so that it
encompasses both a collection of related symbols
and the meanings attached to those symbols
(EBrenpeBa 1981). Within Soviet civil religion
there were two distinct categories of symbolics
used — official state symbols (rocynapcTBeHHas
cuMmBoJiuKa / gosudarstvennaia simvolika) and
other symbols that held significant meaning in
the society. The Soviet Constitution specified
three official state symbols — the Soviet flag, the
state emblem, and the hymn. This article will
examine the Soviet state emblem and state flag of
the USSR to reveal the messages inherent within
the designs. In doing so, it will also examine a
wide range of symbolic elements that were used
throughout the Soviet Union. Citizens of the
USSR would have been taught the meanings of
these symbols in childhood, and they would have
encountered them in many contexts throughout
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JIETCTBOTO U OM C€ CpeTHAJle CO HUB BO MHOTY
KOHTEKCTH BO TEKOT HAa HHUBHHMOT >KMBOT. HecToTO
H3JI0KYBakh¢ Ha COBETCKUTE IPalaHCKH PEIINTHO3HU
cuMOos Tpebaso Ja TW TOTCETH TparaHWTe Ha
MOpaKUTe MPUKAYCHW Ha CHMOOJIUTE M 3aToa Ja
ro 3ajakHe YYBCTBOTO 32 COBETCKH HICHTHUTET Kaj
reorpad)cku JUCHIEP3UPAHO U €THUYKU PA3HOBUIIHO
nacenenue (Coserckuii Coro3 1984, 44-45).

2. IIPETXOAHHUIIN HA COBETCKUOT
JPKABEH AMBJIEM

I[Ipu pasrmemyBamero Ha  CcHUMOONUTE HA
Cosercknor Cojy3, Ol BHUTATHO 3HAYCHE € Ja
Ce TMOYHE CO €IICH CMMOOJI IITO MYy TPETXOAU Ha
JIOTOBOPOT 3a COjy30T - JPKaBHHOT aMOJieM Ha
Pyckara Cosercka ®DeneparuBna CorpjaiucTuuka
(PCOCP).
Hanexna Anekcanaporna Co0osieBa UCTaKHANA JIeKa

Peny0nuka Pyckata  ucropuuapka
,,HEJIOCTUTOT Ha 00CAMHYBAaYKN OOJIIEBUYKH O3HAKH
Ha TIeYaTUTe, CIICIHjaTHUTe TOKEHW W WICHCKUTE
KHUIIKA € JoKa3 geka mpex OKToMBpHCKara
pEBOIYITH]a,
LITO MOAOLHA OM MOXKeJe a Io CaHKIMOHUpaaT
Kako o3Haka Ha mpkaBara‘ (CobomeBa 2008, 64;
Cobomea 2006, 92). Bo cBojor ecej ,,CoBercka Jp-
»KaBHa cuMOoMKa™, ButHr CMHT TIPEIUTOKIIT JIeKa
npeuoT ambOnem Ha PCDOCP 6mn ycBoeH of mpak-
TUYHHATE TOTpeOM Ha npxkaBHocTa (Smith 1972,
26-42). Hekoj Bun oduimjasieH neyar wid amoieMm
0w noTpeOeH 3a BIaJUHU JOKYMEHTH M MPOIJIacy,
Kako U 3a ynotpeOa Ha BaJyTaTa U MOIUTEHCKH Map-
ku. Yire Bo janyapu 1918 roauna ce paboreno 3a
JI3ajHUpam-e oQHuIjaieH aMOIeM 3a HoBara JipKaBa
LITO K€ TO 3aMEHH ,,JIEMOKPATCKUOT * IBOTJIAB PYCKU

6OHHJCBI/IIII/ITG HE pasBUJIC HUIITO

open mTo To Kopuctena llpuBpemeHara Brnaga -
TpaJIIHOHATHHOT cuMOoI Ha Pycuja 6e3 arpulyTrte
Ha WMIepHjaaHata MoK (KpyHa, Imap W Ke30i).
MHOFy COBCTCKH TCKCTOBH, 1 3a OIIIITaTa HY6J'II/IKa u
3a aKaJIeMUITH, ja 00padOTyBaJIe TeMaTa CO3/aBamke Ha
MIPBUTE COBETCKHM TpOOBHU. Hekou m3Berran qUpeKTHO
ro TIOBp3yBaJie OOJMIIeBHYKHOT Bomad B. . Jlenun
CO 3HaYajHA OIUTyKa BO BpCKa co mu3ajHOT. Criopen
npyKa3Harta, Ha JleHnH My O TOKa)kaH TPOTOTHIT
Ha aMOJIeMOT CO 4eKaH, cpil U Med. T0j KOHKPETHO
TIpala 3a yrnorpedara Ha Me4OT, HCTaKHYBajKH JIeKa
JIO7IeKa COBETCKUOT HapoJ ce Oopen 3a oj0paHa Ha
peBoOITyIIHjaTa ¥ IMKTAaTypaTa Ha IPOJICTapHjaToT, TOa
HeMa cekoraml ja Ouze Taka. JIeHHMH mpemnoxu na
Ce M30CTaBH MEUOT OWICjKH HAJIMKYBajl MPEMHOTY
BOCEH, 00jacHyBajKH:
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their lives. Frequent exposure to Soviet civil
religious symbols was meant to remind citizens
of the messages attached to the symbols, and
therefore to reinforce a sense of Soviet identity
across a geographically dispersed and ethnically
diverse population (CoBerckuit Coro3 1984, 44-
45).

2. PRECURSORS TO THE SOVIET
STATE EMBLEM

In considering the symbols of the Soviet
Union it is vital to start with one symbol that
predates the union treaty — the state emblem
of the Russian Soviet Federative Socialist
Republic (RSFSR). Russian historian Nadezhda
Aleksandrovna Soboleva noted that “The lack of
a unifying Bolshevik insignia on seals, special
tokens, and membership cards is evidence that
prior to the October Revolution, the Bolsheviks
had developed nothing that they could later
sanction as an insignia of state” (Co6onesa 2008,
64; Cob6omnera 2006, 92). In his essay “Soviet
State Symbolism”, Whitney Smith suggested that
the first emblem of the RSFSR was adopted out
of the practical needs of statehood (Smith 1972,
26-42). Some sort of official seal or emblem
was needed for government documents and
proclamations, as well as for use on currency and
postage stamps. As early as January 1918 work
was underway to design an official emblem for
the new state to replace the “democratic” double-
headed Russian eagle used by the Provisional
Government — the traditional symbol of Russia
without the attributes of imperial power (the
crown, orb, and sceptre).> Many Soviet texts,
both for popular audiences and for academics,
discussed the work to create the first Soviet arms.
Some accounts directly linked Bolshevik leader V.
I. Lenin with a significant decision regarding the
design. According to the story, Lenin was shown
a prototype for the emblem featuring a hammer,
a sickle, and a sword. He specifically asked about
the use of the sword, noting that while the Soviet
people were fighting to defend the revolution and
the dictatorship of the proletariat, it would not
always be so. Lenin suggested omitting the sword
as it seemed too militaristic, explaining:

Socialism will triumph in all countries—this
is indisputable. The brotherhood of the peoples
will be proclaimed and realized throughout the
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Conmjanu3MoT ke mobei BO CUTe 3eMjH - Toa €
HeocnopHo. bparcTBoTo Ha HapoauTe ke Oue mpor-
JIACEHO M PEaJM3MPAHO HHU3 LEIHOT CBET, @ MEYOT
HeMma Jia HU Tpeba, Toj He e Haur amOneM... (Kucenes
u Cnepancos 1968, 9-10).

OBaa mpuka3Ha WIYCTpUpAa BaKHA TeMa Ha
coBeTckaTa cumOosrka. IIpBo, IMpeKTHO ro moBp3yBa
JlennH co pa3BOjoT Ha CHMOONHUTE Ha
Pyckara C®OCP. CnepHo, nokaxysa
Kako BIIMjaelie THE paHW aMmOlIeMu
Bp3 COBETCKHOT TIpPO - HPUMAPHHUOT
cumboi1 Ha apkaHara Bract Bo CCCP.
[oBp3yBajku ro Jlenun co mporecor Ha
JM3ajHUpame Ha cumOonute Ha Pyckara
COCP u THe cUMOOIH CO COBETCKHUOT
IpkaBeH amOlieM, IpUKa3Hata TIo
MOBp3yBa HAcNEeICTBOTO Ha JIeHWH co
rpOOT M TIPHUIOHECYBA 32 JIETUTUMHOCTA
Y aBTOPUTETOT Ha BJIa/IaTa PETCTaBeHa
co cuM00JI0T.?

HcnmtyBameTo Ha pBUTE CUMOOIH
Ha pyckara peryonuka redarot (1918-
1920) (cx. 1), u rp6ot (1920-1956) (ci.
2), OTKpWBa paHW BEP3WHM Ha CHMOO-
JUYKA €IEMEHTH KOW MOjOLHa Ouie
kopuctenn Bo CoBercknoT Cojy3. OBue
KOMIIOHEHTH IO BKIy4dyBaa KOMOWHH-
PaHHOT CPI W YEKaH, W3IPEjCOHLETO,
BEHELOT Of IYeHHLa, ynorpedara Ha
LpBeHara 0oja M LUTATOT O MOCIEA-
Hata cTpaHuna Ha Manugecmom na
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Komynucmuuxama napmuja (KomyHuc-
muuxuom mauughecm). Cekoj o]l OBUE
CJIEMEHTH Ke OMJIe MCIIMTAH 32 JIa Ce JI03HAe MOBEKe 3a
HUBHOTO TIOTEKJIO U KaKO OWJIC THE KOPUCTEHU KaKO
COBEMCKU CUMOOILL.

3. IP;KABEH AMBJIEM HA
COBETCKHOT COJY3

YcraBor Ha CoBercknot Cojy3 ox 1924 ronnna
MIpeABUAYBAa YCBOjyBamke Ha ApP)KaBeH aMOiIeM |
3Hame. Ha pycku, Ap>KaBHHOT aMOieM OOWYHO ce
OIHIITYBaJI CO KOPUCTEHE Ha TPAJUIIMOHATHAOT 300p
3a ,,rp0™ (eeph), MaKko MM3ajJHOT HAMEPHO OTCTAITy-
BaJI OJ1 XepaAndkuTe cranaapau. COBETCKHOT aM-
0JIeM CUTHAJIM3HUpaT HOB CTWII HA COYUjaAnUCMUYKA
XepaJiKa IITO €BOJyHpasia HaaBop o rpOOBUTE
KOH TPAJHLIMOHAIHO CE KOPUCTAT 3a IPETCTaBYBAbE
Ha ONaropoJHMUIITBOTO W HHUBHHUTE
Ha mecToTo Ha WTHUTOT, COBETCKHUTE T'POOBU TO

JOMCHH.
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entire world, and we will not need the sword,

it is not our emblem... (Kiselev and Speransov

1968, 9-10).

This story illustrates an important theme of
Soviet symbolism. First, it links Lenin directly
to the development of the symbols of the Russian
SFSR. Next, it shows how those early emblems
influenced the Soviet coat of
arms — the primary symbol of
state authority in the USSR. By
connecting Lenin to the design
process for the Russian SFSR
symbols, and those symbols to
the Soviet state emblem, the
story links the legacy of Lenin
to the arms and contributes to
the legitimacy and authority of
the government represented by
the symbol.’

An examination of the first
symbols of the Russian republic
— the seal (1918-1920) (Fig. 1)
and the coat of arms (1920-1956)
(Fig. 2) — reveals early versions
of symbolic elements that were
later used in the Soviet Union.
These components included the
combined hammer and sickle,
the rising sun, the wreath of
wheat, use of the colour red, and
the quote from the last page of
the Manifesto of the Communist
Party (Communist Manifesto).
Each of these elements will be examined to learn
more about their origins and how they were used
as Soviet symbols.

7.
&7
KKES

WS

3. STATE EMBLEM OF THE SOVIET
UNION

The 1924 Constitution of the Soviet Union
provided for the adoption of a state emblem and
flag. In Russian, the state emblem was usually
described using the traditional word for “coat
of arms” (rep6 / gerb), although the design
intentionally deviated from heraldic standards.
The Soviet emblem signalled a new style of
socialist heraldry that had evolved beyond the
coats of arms traditionally used to represent
the nobility and their domains. In place of an
escutcheon (shield), the Soviet arms used the
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Kopuctesie ro0ycor Ha 3eMjaTa IMPHUKaKaH Hall
W3TPEjCOHIIETO. 3eMjHHaTa TOIKa ja MpPUKaXyBa
EBpoasmja co Adpuka momory. Bo
oBaa mepcrektuBa, CCCP cranan
(hoxycHa ToUKa HaJl KOja ce MojaByBa
37aTeH (WM JKOJT) BKPCTCH aMmOieM
Ha cpn W 4ekaH. l[pBenara sBe3na
CITy’KeJla Kako 4eJIeHKa, Ha TIO3UIIH]ja-
Ta HEKOTalll pe3epBUpaHa 3a KpaJiCKa-
Ta KpyHa BO XepalJiMuKaTa Tpaju-
uuja Ha Pyckara Mmnepuja. Hamecto
TPAJUIIMOHAIHUTE JIPXKAYU O] JIBETE
CTpaHM Ha IITHTOT, COBETCKHUOT
amOJIeM KOpUCTEN BEHEIl O] KHTO,
LBPCTO OOBUTKAH BO IIPBCHA JICHTA
HCIHIIIAHA CO MOCIICTHUOT pejl 01 KOMyHUCTHYKUOT
MaHudecT Ha noBeke jasuru (Bepsuja ox 1956-1991
co 15 pemyomuku) (ci. 3). [onremama cosemcka
eHyukIoneduja Ha YUTATEIMTe UM IO TMOHYIU OBa
00jacHyBame 3a 3HAYCHETO HA aMOJIEMOT:
Hpxaaror rp6 Ha CCCP ja cumOonm3upa

OCHOBAaTa Ha CEHApOJHATa Jp)KaBa - COjy3 Ha

paboTHHIIM W CcellaHW, JTOOPOBOJIHO OOCTUHETH

BO pamHOmNpaBHU penyOnukn Ha Cojy30T BO

enHa gpxaBa Ha Cojy30T M paMHOIPaBHU

COIIMjIMCTUYKH HAIMU KOH ja M3pa3yBaar uiaejara

3a MHTEPHAIMOHAJHA COJHIAPHOCT Ha HapOIUTE

Ha CCCP co paboTHuTEe Jyfe BO CHUTEC 3EMjH.

(ITpoxopos, T. 6, 350)*

BaxxHo e fa ce mpu3Hae jexa JpKaBHUTE IPOOBU
Oune rpaduUKy MPUKa3u Ha JPKABHUOT aBTOPHUTET.
Tue ce Haorase Ha OQUIMjATHU 3TPAJH, JUYHU
JIOKYMEHTH, JUIUIOMH U YBEpPEHWja, 3HAYKH (U
CITy>KOCHH U CYBEHUPH ), TATPUOTCKHU IIPEIMETH, TTApU
Y TIOIITEHCKH MapKH, Pa3rJIeIHUIIN U Oea MPUKaKaHU
BO JaBHHUTE YKPACH 32 TOJIEMUTE COBETCKH MPAZHHIIY.
Ha oBoj HaumH, 0BOj cneuuduyeH cuMO0s 01 Omt
[IPUCYTEH BO Ba)KHHU MPHUIOJM BO KUBOTOT Ha €ICH
[IPOCEUYCH COBETCKU IpalaHuH, MHOT'Y Ha HAYMHOT
Ha KOj Jp»KaBHUTE WM BEpCKUTE CUMOOIHN O6u Omie
BHJICHU BO Iapckara epa. lIpuka3zor Ha Ap>KaBHUOT
am0yeM Ha OaHKHOTHTE ¥ MOHETHTE HE CaMO IITO TH
Harjacui OBHE TIPEAMETH Kako ouIijaHa BamyTa
BO 3eMjaTa, TYKy ja CHMOOIM3Upan W TMpHpojara
Ha ekoHoMckuoT cucreM Bo CCCP xkako miro
Oun ympaByBaH on ApkaBata. LlITo e HajBayKHO,
JPKaBHAOT amMOJIeM TH MHKOPIIOPHpAIl eIEMEHTHTE
Ha COBETCKaTa CUMOOIIMKA, IITO TO MpPaBU BpEIHA
MMOYETHA TOYKA 32 M3pa3yBame 3a¢JHUYKU 30Up Ha
cUMOOJIU U BPEIHOCTH.

MAKE/IOHCKHU XEPAJIL 20

\ TAPHABCEX 2
CTPAK CoEpHANTECH

Cn./Fig.3
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globe of Earth depicted above the rising sun. The
globe tilted to show Eurasia with Africa below.
In this perspective, the USSR
became the focal point over
which a gold (or yellow) crossed
hammer and sickle emblem
appeared. The red star served
as a crest, in the position once
reserved for the royal crown in the
heraldic tradition of the Russian
Empire. Instead of the traditional
supporters on either side of the
shield, the Soviet emblem used a
wreath of grain, tightly wrapped
in a red ribbon inscribed with
the last line from the Communist Manifesto in
multiple languages. (1956-1991 version with 15
republics)(Fig 3). The Great Soviet Encyclopedia
offered readers this explanation of the emblem’s
meaning:

The state coat of arms of the USSR
symbolizes the basis of the entire people’s state
—aunion of workers and peasants, the voluntary
association of Union republics with equal rights
in a single Union state, and the equality of
socialist nations. It also expresses the idea of
the international solidarity of the peoples of the
USSR with the working people of the world.
(Prokhorov 1973, vol. 6, 745)*

It is important to recognise that the state arms
were a graphic representation of state authority.
They were found on official buildings, identity
documents, diplomas and certificates, badges
(both official and souvenir), patriotic items,
money and postage stamps, postcards, and were
featured in public decorations for major Soviet
holidays. In this way, this specific symbol would
have been present on important occasions in
the life of an average Soviet citizen, much in
the way that state or religious symbols would
have been seen in the tsarist era. The depiction
of the state emblem on banknotes and coins not
only emphasised these items as official currency
in the country, but also symbolised the nature
of the economic system in the USSR as it was
managed by the state. Most importantly, the state
emblem incorporated the elements of the Soviet
symbolics, making it a valuable starting point for
the expression of a shared set of symbols and
values.’
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CuMOOIMYHUTE TEMH  3a  E€IUHCTBO H
WHTEPHAMOHAIN3aM Ha TPOOT OWie MOBEKECTIOjHU
BO HHMBHOTO MPHUKAXYyBarme. 3pallUTe Ha COHIIETO,
CUMOOJIM3UpAJKA ja 30paTa HAa HOBaTa epa Ha
COITHjaJTI3MOT, ja OCBETIyBaaT 3eMjHHATa TOMKa CO
EBpoazmja n Adpuxa. oxaeka Cosercknor Cojy3
Om1 poKycHa TouKa Ha 3eMjiUHATA TOIIKA, OUII0 MHOTY
3HAYajHO MITO KOHTHHEHTUTE OWIile MpuKakaHu 0e3
MeryHapo iU rpaHuIy. Bo coBeTckara cumbonoruja,
0Ba ro HarjacyBa yHUKaTHUOT cTaTyc Ha COBETCKUOT
Cojy3 Kako TpBa COIMjaATUCTHYKA APKaBa U HEroBara
MIPUPOJTHA YIIOTa BO 3aCTAITyBakETO HA ACIIUPAIIUUTE
Ha pabOTHUTE JTyT'e O] CUTE 3¢MjH1 ITPEKy OPaTCTBOTO HA
CBETCKHOT KOMyHI3aM. CUMOOJIMKaTa Ha €IUHCTBOTO
KCTO Taka OuJia BpOJIeHa BO IMOCMHCUHHUTE SICMEHTH
Ha rpOoT, OUJICjKU THE YeCTO CE KOPUCTENIe CaMU HU3

COBCTCKOTO OIMIIITECTBO.

4. CAMBbOJINYHU ETEMEHTH HA
COBETCKHOT [AP;KABEH AMBJIEM

Kora ce nuckytupa 3a 3HAUCHETO HA IPBEHATA
METOKPaKa Ha BPBOT Ha KPAITUTE, COBETCKUTE H3BOPH
ja omuIIIaie Kako CUMOOJT Ha MHTEPHAITMOHATU3MOT,
MaKO HETOBOTO IIOTEKJIO OMJIO 01 BOEHA MpHpoJa
(Kapamanue 1978, 73-77; UepuumkoB 1987, 5).
LpBenara sBe3na (kpacHas 36e30a) IOTEKHYBa OJ1
amOnemot Ha PaboTHuukara u cenanckata Llpsena
apMuja, OCHOBaHa Ha MOYETOKOT Ha jaHyapu 1918
roguHa. JlM3ajHOT Ha O3HaKara WITO Tpedaio aa
ja Hocar nmpunagHuuuTe Ha LlpBenara apmuja Onn
oOjasen Ha 19 anpun 1918 roguna u Bo /lpagda u
BO M36ecmuja. Kaxo mto e objacHero Bo [Ipasna:

3a ja ce pasnMKyBa CHBHOT MAHTHI O ,,0parll-

HeCTa TMapTHja’ oJf CHBUOT MAHTHI Ha PEBOJIYLIHO-

HepHata L{pBeHa rapna, Ha cute BojHULIM Ha L{pBeHa-

Ta apMHja ke UM OuJie 1a/IeH 3HaK Ha TpajIuTe.

Hampror na cumbonor cera e omodpen. Toa e
sBe3zara Ha Mapc co 3/1aTHa paMKa, Ha CpeAnHaTa

Ha [[PBEHOTO TMOJIC CE 37MATHHU MPETCTABH HA TUIYT U

yekad. ([IpaBma 1918, 4)°

TepmuHOT ,,SBe31aTa Ha Mapc* ce omHecyBa Ha
Mapc, puMcKHOT OOr Ha BojHaTa 4yuja 0oja Omima
upseHa. [lokpaj Toa, IPBEHOTO amyaupa Ha MOJIETO
Ha [IPBEHOTO 3HaAMe Ha PEeBOIyIHjaTa, 3a Koe ke ce
JUCKyTHpa IoJoLHa BO oBaa craruja. Koneuno,
HHTEPECHO € Ja ce 3abelexu neka ,,MapcoBu
MoJMba* OWJI U3pa3 IITO ce KOPUCTET HA PYCKU H
Ha JIPyTH ja3Hly 3a J]a C€ OMHILE MTOJUTOH 33 BOSHA
napazaa. Mapcosoro rosie Bo Cankt [lerepOypr 6mito
MECTO Ha BOCHHM TIPErjIear BO LAPCKUOT MEPHOJ, HO
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Symbolic themes of unity and internationalism
in the arms were multifaceted in their depiction.
The rays of the sun, symbolising the dawn of
the new era of socialism, illuminate the globe
with Eurasia and Africa in view. While the
Soviet Union was the focal point on the globe,
it was highly significant that the continents were
portrayed without international boundaries. In
Soviet symbology, this emphasised the unique
status of the Soviet Union as the first socialist
state and its natural role in championing the
aspirations of the working people of all countries
through the brotherhood of world communism.
Unity symbolism was also inherent in the
individual elements of the arms as they were
frequently used on their own throughout Soviet
society.

4. SYMBOLIC ELEMENTS OF THE
SOVIET STATE EMBLEM

When discussing the meaning of the red
five-pointed star atop the arms, Soviet sources
described it as a symbol of internationalism,
although its origin was military in nature (Ka-
pamanueB 1978, 73-77; YepuukoB 1987, 5).
The red star (kpacHas 3Be3na / krasnaia zvezda)
derived from the emblem of the Workers’ and
Peasants’ Red Army, established in early January
1918. The design of an insignia to be worn by
members of the Red Army was announced on
19 April 1918 in both Pravda and Izvestiia. As
explained in Pravda:

In order to distinguish the grey greatcoat
from the “flour party” from the grey greatcoat
of the revolutionary Red Guard, all soldiers of
the Red Army will be issued a chest insignia.

The draught of the symbol is now approved.
It is a Mars star with gold trim, midway on the
red field are golden images of a plough and a
hammer. (ITpaBga 1918, 4)°
The term “Mars star” refers to Mars, the

Roman god of war whose colour was red. In
addition, the red alludes to the field of the red
banner of revolution, which will be discussed
later in this article. Finally, it is interesting to
note that “Field of Mars” was an expression
used in Russian and other languages to describe
a military parade ground. The Field of Mars in
Saint Petersburg was the site of military reviews
in the tsarist period but took on new symbolic
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JOOMIIO HOBO CHUMOOJIMYHO 3HAYEHe
BO COBETCKaTa epa Kako 3aeHHYKO
MECTO 3a TMOrpedyBame Ha >KPTBHUTE
on pesomyrmure on 1917 romuma
n I'paranckara BojHa. 3a BpeMe Ha
orcangara Ha JIeHMHTpas, Koja Tpaemna
900 nena momery 1941 m 1944 ro-
JIMHA, TUIOIITAJOT C€ KOPHCTEN 3a
OZTJIEe/TyBae XpaHa 3a HACENICHHETO
3apobeHo Bo TpanoT. [lo BojHara,
TOA CTaHAJIO MECTO HAa MPBHOT BEYCH
wiameH Bo Coercknor Cojy3 Kako Cn./Fig. 4
CIIOMEHUK Ha OHHME KO 3arvHaje BO
['onemara naTproTCcKa BOjHa.

OBoj amOJ1eM cO YeKaH | IUIyT (CI1. 4) ce KOpHUCTEN
1o 13 anpun 1922 ronuna kora OWI CMEHET JTU3ajHOT
Ha 3HaykaTa Ha l[pBeHaTta apmuja, 3aMEHYBajKH TO
IUTYTOT CO cpi 110 Hapenba Ha PBCP’
op. 753 (cn. 5). Taa momoitHa € MOIHU-
¢umpana Ha 11 jyim 1922 ropuna co
Hapeznba Op. 1691 na PBCP co koja
ce WCIpaBaaT KpaluTe Ha SBe3zaTa
(cm.6). OBaa HOBa KOH(pHrypamja
co3Jaia MOYKCT BU3YeTIeH CUMOO, 1
ecTeTCKH M cuMOommuku. ExHocTas-
HOCTa Ha CPIIOT T'O HANpPABWJI jaCHO
NPETIO3HATIINB, OCUTYPYBajKH JeKa
CHMOONIMYHATA TIOpaKa € OYWIJIeHA.
Bo cBojata HOBa koH(uUTYypanuja 1p-
BEHaTa sBe3/la Co KoMOHMHaIMjaTa Ha
CpPIl M 4YeKaH CIyKela Kako MpUMapeH cUMOOT Ha
Bojckara c¢ 1o pacnanot Ha Coserckuor Cojys. Bo
BOGHa yIOTpeOa LpBeHaTa SBE3/d, IMOHEKOTrall CO
JIOIATHHTE CPII U YeKaH, a TIOHeKorai 0e3, ce KopHuc-

Cn./Fig.5

Tena Ha O3HaKW, Harpaau, OaHepw W Kako COBETCKU
neHTH(UKATOp Ha BOGHW Bo3wia M aBuoHH. Kora
(dopmanHO OMJIa yKpaceHa co CpIl U
YeKaH, IPBEeHaTa SBe3/la IPBEHCTBEHO
Omma KOpUCTEHA KaKO BOEH CHMOOIT
(XapuTonos 1993, 8-16).

Honexa upBeHata TmeTOKpaka

significance in the Soviet era as
a common burial site for victims
of the 1917 revolutions and the
Civil War. During the Siege of
Leningrad, which lasted for 900
days between 1941 and 1944, the
square was used to grow food for
the population trapped inside the
city. After the war, it became the
site of the first eternal flame in the
Soviet Union as a monument to
those who perished in the Great
Patriotic War.

This emblem with the hammer and plough
(Fig. 4) was used until 13 April 1922 when the
design of the Red Army badge was changed by
RRMC’ Order No. 753, replacing the plough
with a sickle (Fig. 5). It was
later modified by RRMC Order
No. 1691 on 11 July 1922 to
straighten the edges of the star
(Fig. 6). This hammer and sickle
configuration created a cleaner
visual symbol, both aesthetically
and symbolically. The simplicity
of the sickle made it clearly
recognisable, ensuring that the
emblematic message was readily
apparent. When the red star was
used with the combined hammer
and sickle it served as the primary symbol of the
military until the breakup of the Soviet Union.
In military usage the red star, sometimes with
the implements and sometimes without, was
used on insignia, awards, banners, and as a
Soviet identifier on military vehicles and aircraft.
When formally emblazoned with
the hammer and sickle, the red
star would have been primarily
utilised as a military symbol (Xa-
putoHoB 1993, 8-16).

pMajga  CBOM  KOPEHH  Kako
amMOlleM Ha COBETCKaTa BOjCKa,
Taa CTaHalla MOKEH cuMOon Ha
HWHTEPHAIMOHATU3MOT 1 OpaTCTBOTO
Ha MElryHapOJHHUOT COIHjaU3aM.
Bo 0BOj KOHTEKCT, METTE 3paru
Ha sBe3aTa T'M [peTCTaByBaaT Cn./Fig. 6
MeTTe HACEJICHW KOHTUHEHTH, TPH

mro EBpoasuja ce cmera 3a elieH KOHTUHEHT BO
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While the red five-pointed star
had its roots as the emblem of the
Soviet military, it became a potent
symbol of internationalism and
the brotherhood of international
socialism. In this context the five
points of the star represented
the five populated continents,
with Eurasia considered to be one continent
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COBETCKa yrnoTpeba. Se3mara co IMeT Kpaiy, IpBeHa
WM CO 3JIATHO/KOJITO 00ja Ha I[PBEHO IOJIC, CTaHasa
MeryHapoieH CMMOOJI Ha KOMYHHCTHYKaTa Kay3a U
Owia BrpasicHa BO IPyKaBHUTE 3HAMHUHA H/ITH TPOOBH
Ha MHOTYOpPOJHH COITHjaTMCTHYKA 3eMju BO McTouna
EBpona, Adprka u A3uja. OBaa cumOosmKa 61 Omta
OYMIJIeHA HE cCaMo 3a TrpalaHHuTe Ha
CCCP, TyKy M 3a XKUTEJIUTE Ha KOE
OWI0 COIMjATUCTHYKO —OIIITECTRO.
3aroa, TOj CTaHa e/ieH O/ HajBKHUTE
CHUMOO0ITH Ha MeryHapOIHUOT
KOMyHHu3am.*

Enna mocnegna ymnorpeba Ha
L[pBeHATa SBe3Jla 3acilyXyBa Jia ce
BKJIy4Hd BO OBaa juckycuja. [lo HuB-
HOTO HMCKauyBame Ha BIacT, Ooe-
BUIIUTE MMOYHAJIC KaMIlakha Ha MKO-

HO60pCTBO CO eI aa €€ OTCTpaHar Cn./Fig.7

CUMOOJIMTE Ha HAPCKUOT PEKUM CO
1IeJT Jla ce COo3/IaJic HOB COBETCKH Iej3ax. Kako nen
0]l 0Baa KaMIlama, TOJIEMUTE APCKH ABOTJIABU OPITU
Oea oTCTpaHeTH O KyJIUTe Ha MOCKOBCKHOT Kpemrb.
Ha HrBHO MecTo, ToNeMH I[PBEHH SBE3IU HAIPaBe-
HH O]l YUK OOJIO’KeH co Oakap W pyOWH-IIPBEHO
CTaKJIO OMIte TU3ajHUPaHU 3a TIOCTaBYBamke Ha IETTE
kyiu Ha Kpemss. Cekoja Owmita mporoprimoHaiHa 3a
KyJlaTa Ha Koja Ouja TocTaBeHa U OCBETIIEHa HOKeE.
Kpartxka Gporrypa 3a sBezaute on 1980 roanna ja 3a-
Oerne)ka HUBHATA CUMOOJIMYHA BPEIHOCT:
Bo 1935 roauna, Ha xynute Ha Kpemsb mpBnar
Ousie MOCTaBeHW METOKpaku sBe3mu. Tue craHaa
cuMbon Ha coBeTcka MOCKBA, COLMjATHCTHYKA
MockBa, cuMOON Ha MHUPOT, CBETJIIMHATA U BUCTH-
Hara 3a 1enoTo yoremTBo. (Tonomun 1980, 3)
OpuruHamHUTE SBE3JM MMaje CpI M YeKaH BO
LIEHTapOT, COCTaBeH OJ IOJycKa-
moneHu kamema (cia. 7). Cemak,
KaMmemaTa Habp30 ro u3ryouie CBOjoT
cjaj, mMa HOBHUTE SBE3QW HAIPaBEHU
camo O] MeTall U CTaKjio Bo 6oja Ha
pyOWH T 3aMEHWIJIE OPUTHHAINTE BO
1937 roguna (Cn. 8). Ha pororpadu-
WTE M YMETHUYKHUTE Jelia, SBE3JINTE
Ha Kpemsp Owmile mpuKakaHH Kako
BEITMYECTBEH NPHKa3 Ha COBETCKaTa
MOK M rOpAOoCT. 3a BHaTpeuiHaTa u
HaJBOpeIHATa MyOIHnKa, SBe3IUTe Ha
Kpemub ciyxene kako cum60:1 Ha Co-
BerckrnoT Cojy3 0e3 paznuka ainu Owiie MpUKakaH!
BO IIMPOKH crienu Ha LlpBennoT mmomran u Kpemss,
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Cn./Fig. 8

in Soviet usage. The five-pointed star, either
coloured red or shown in gold/yellow against a
field of red, became an international symbol of
the communist cause and was incorporated into
the state flags and/or coats of arms of numerous
socialist countries in Eastern Europe, Africa, and
Asia. This symbolism would have
been apparent not only to citizens
of the USSR, but also to residents
of any socialist society. Therefore,
it became one of the most
important symbols of international
communism.®

One final usage of the red star
merits inclusion in this discussion.
Following their ascent to power
the Bolsheviks embarked on a
campaign of iconoclasm intended
to remove symbols of the tsarist
regime with the aim of creating a new Soviet
landscape. As part of this campaign, the large
imperial double-headed eagles were removed
from the towers of the Moscow Kremlin. In
their place, large red stars constructed of copper-
plated steel and ruby-red glass were designed for
installation on five of the Kremlin towers. Each
was proportioned for the tower on which it was
placed and illuminated at night. A short booklet
about the stars from 1980 noted their symbolic
value:

In 1935, five-pointed stars were first installed
on the Kremlin towers. They have become the
symbol of Soviet Moscow, socialist Moscow,
the symbol of peace, light and truth for all of
mankind. (Tononua 1980, 3)

The original stars had the
hammer and sickle in the centre,
comprised of semi-precious stones
(Fig. 7). However, the stones soon
lost their lustre, sonew stars made of
just metal and ruby-coloured glass
replaced the originals in 1937 (Fig.
8). In photographs and artwork,
the Kremlin stars were portrayed
as a magnificent representation
of Soviet power and pride. For
internal and external audiences, the
Kremlin stars served as a symbol
of the Soviet Union whether they were shown in
broad scenes of Red Square and the Kremlin,
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BO TIOTJIe]l Ha €/{Ha KyJla U SBe3/Ia, UM CaMH. SBE3-
nuTe OMiie CBETIIN MPUMEPH Ha COBETCKA M3padoT-
Ka, KAaKO ¥ MOKHH CHMOOJIM Ha MOKTa KOja KUBEe
ooy Bo Kpemss (Tomomun 1980, 3-61).°

Bo coBerckara mpomaranma MokTa W BO€HaTa
Mok Ha CCCP mpercTaBeHH O I[pBEeHATa MIeTOKpakKa,
0COOGHO 3a  BHATpeIIHAaTa  ITyOJMKa,
KapakTepr3UpaHl KaKo OAOpaHOCHW IO TPHPOJA.
Boopy>xennTe criu Omsie mpeTcTaBeH: Kako o0paHa
HE caMO Ha TpBaTa COIMjaJIMCTHYKA JIp)KaBa, TYKY
W Ha pEBONyIMOHEepHaTa OopOa Ha CBETCKHOT
MpoJIeTapyujaT BO HETOBUTE HAMIOPH Jia Ce 0CTI0001 01
OyprkoackoTo yrueryBame. Kako 1mTo e wiycrpupan
HABOJHUOT KOMEHTap Ha JIEHWH 3a MpOTOTHIIOT Ha
ambnemor Ha PC®OCP, xoMmyHHCTHYKaTa TeopHja
TBpAM JIeKa KaKo HITO YOBEYKOTO OMILITECTBO
MPUPOIHO  HATpEIyBa, oune
BOCIIOCTAaBYBamh€ HOB CBETCKH IOPEIOK. 3aroa, H

oune

pe3yaTaTtor ke

NIOKpaj BOGHOTO IOTEKIO Ha IpBEHATa SBe3la M
HEj3uHaTa yHoTpeba Kako CHMOON Ha COBETCKHUTE
BOOPY)KEHHM CHJIM, TPUMapHOTO 3HAYCHE Ha
LI[pBEHATa SBE37la BO COBETCKaTa CHUMOOIMKa Ouia
COIMJaJIUCTUYKHOT HHTEPHAIIHOHATIM3aM.

Enen Manky TUCKYTHpaH eIEMEHT Ha COBETCKHOT
amMOJleM € COHIIETO, KOe € TPHKaKAHO KaKo ja
OCBEeTTyBa 3emjara.
BU3YCITHUOT e(EeKT CO3/AJICH O] JIBIKCHCTO Ha
3palMTe Harope Tpeu3BUKyBaaT (OKycoT Ha
IJIeavoT J1a OuJie HACOUeH KOH 3eMjHHaTa TOIIKa.
3atoa, HaOJbYIyBayOT HE ro 3a0enexyBa BeIHALI
COHLIETO Ha CIIMKaTa Ha cuMOomoT. Kako mro Gemre
MPETXOHO CIIOMEHATO, COHLIETO OOUYHO CE€ TOJIKYBa
Kako cuMOOJIM3Upame Ha ,,30paTa Ha HoBaTa epa’

- COIMjaJIUCTUYKATa ernoxa BO Koja IHUKTaTypara

HeroBara mocTtaBeHOCT ©

Ha MpOJICTAPUjaTOT K€ IO HACOYM OMIITECTBOTO
KOH TpajielheTo Ha KOMyHH3MOT. [lokpaj Toa,
L[pBEHAaTa SBE€3/la UECTO CE KOPUCTENa KaKo U3BOp Ha
IIPOCBETIIYBakE BO COBETCKATa YMETHOCT, CjaejKH Ha
(urypure npukaxanu Bo nenara. [ nopuja Kanxyn
cyrepupaia Jieka oBaa yrnorpeda Ha WIyMHHaLja €
IPUMEP 3a KyJITYpHO PELUKIMPamke HAa CUMOOJINTE
U MIOTEKHYBa JUPEKTHO OJ] CUMOOJIMKATa Ha PYCKUTE
[paBOCJIaBHU MKOHM. Taa 3a0enexyBa leKka BO
XPHCTHjaHCKaTa CUMOOJIMKA COHLIETO 'O PETCTaByBa
cnaceHuero. llpBeHara sBe3ja, oX Apyra cTpaHa,
yecro Owna onMiryBaHa Kako ,,CBeTJIMHa Ha
BucTHHaTa . Bo Hej3uHaTa aHamM3a Ha PaHHUOT
coBeTcku mepuon KanxyHn 3a0enexysa neka ,,BO
pa3BojHaTa OoOMILEBMYKA MaecTpaiHa (HKLHja,
NPUKAKYBAETO Ha LpPBEHaTa SBe3Ja HACHPOTH

MAKE/IOHCKHU XEPAJIL 20

12

in views of a single tower and star, or on their
own. The stars were shining examples of Soviet
craftsmanship as well as potent symbols of the
power resident in the Kremlin below (Tomomma
1980, 3-61).°

In Soviet propaganda the power and military
might of the USSR as represented by the red five-
pointed star, especially for the internal audience,
was characterised as defensive in nature. The
armed forces were portrayed as defending not just
the first socialist state, but also the revolutionary
struggle of the worldwide proletariat in its efforts
to free itself from bourgeois oppression. As
Lenin’s purported comment about the prototype
RSFSR emblem illustrated, communist theory
held that as human society naturally progressed
the result would be the establishment of a new
world order. Therefore, despite the military
origins of the red star and its use as a symbol of
the Soviet armed forces, the red star’s primary
meaning in Soviet symbolism was of socialist
internationalism.

One little discussed element of the Soviet
emblem is the sun, which is shown illuminating
the Earth. Its placement and the visual effect
created by the upward motion of the rays
cause the viewer’s focus to be directed toward
the globe. Therefore, the observer does not
immediately notice the sun in the imagery of
the symbol. As previously mentioned, the sun
was typically interpreted as symbolising “the
dawn of a new era” — the socialist epoch in
which the dictatorship of the proletariat would
direct society in the building of communism. In
addition, the red star was often used as a source
of illumination in Soviet art, shining down on
figures depicted in the works. Gloria Calhoun
suggested that this use of illumination is an
example of cultural recycling of symbols and
drew directly from the symbology of Russian
Orthodox icons. She noted that in Christian
symbolism the sun represented salvation. The red
star, on the other hand, was frequently described
as the “Light of Truth”. In her analysis of the
early Soviet period Calhoun noted that, “In the
developing Bolshevik master fiction, depicting
the red star against the sun reinforced the red
star’s power and legitimized the star’s use as the
new symbol of salvation.” (Calhoun 2014, 73-
74). She also explained that “the sun’s golden
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COHIIETO ja 3ajaKHyBa MOKTa Ha LIpBEHATa SBE3/a U ja
oIpaB/IyBa ynoTpeOara Ha sBe3JaTa Kako HOB CMOOT
Ha cnacenuero”. (Calhoun 2014, 73-74). Taa, ucto
Taka, 00jacHMIIA JIeKa ,,3]TaTHATE 3palli Ha COHIIETO TH
OCBETITyBaaT CejaTa U cO Toa T0 CUMOOJIM3Hpaar rpe-
obpasyBamero Ha ¢m3muknor cBet (Calhoun 2014,
74).

3atoa, BaTa W3BOPH Ha OCBETIYBame BO
COBETCKHUTE IPOOBH — U3TPEjCOHIIETO U CBETIICUKATA
[pPBEHA SBe3/la Ha BPBOT Ha aMOieMoT — paborar
3ae/IHO 3a Jla CHMOOJIM3HMpaaT Kako peBoyLHjara,
[laptujata,  ¢unozodujata  Ha
JICHHHU3MOTH3aeIHNUKATAIIe] HA COBETCKUOTHAPOT
jaTpanchopmupare 3eMjaTa BO HOB COLUjaTUCTUIKH
paj Ha 3emjara. Ilomatamy, ymoTpebata Ha
CUMOOJIMYHA CBETJIMHA € OJUIMYEH MpHMEp 3a Toa

MapKCu3aM-

KaKo pEUrHOo3HUOT CHUMOOIHM3aM OWI KyJITYpHO
peunknrpan ox CoBeTHUTE W KaKO HOBH 3Ha4CHa
UM Owmie noneneHu Ha tue cumbomu. [lopanu oaa
MPUYHHA, U3BOPUTE HA MTPOCBETIYBAE, HCTO TAKa,
MOJKe JIa ce TJIeIaaT Kako CUMOOJI Ha JIETUTUMHOCT
OuJejky THE UMIUTMITUPAAT AeKa COBETCKUOT HAPOJ
n KomyHncTtrukara maptuja paboTene 3a morojema
kay3a (Calhoun 2014, 71-77).

Bo cBojara crarmja 3a pa3BojoT Ha COBETCKHOT
cer Ha cuMOoim, CobosieBa HaBese CIIPOTUBCTABEHU
TBPJICHA 32 aBTOPCTBOTO HA KOMOMHUPAHHOT aMOJieM
Ha cpr 1 yekaH (ceprt 1 MosioT'?). Taa objacHyBa neka,
3a Bpeme Ha DeBpyapckara peBOINyIHja, CIMKUTE Ha
PaOOTHHUIM O Pa3iIMUHU 3aHACTH OWiie BOOOMYACHH
Ha TpaHCIIApEHTUTE HOCEHH Ha JieMoHcTpauunute. Ha
oBHE OaHepH KOHLENTOT Ha TPYNOT OWII MpeHeceH
MPEKyY pa3InyHi CUMOOJIH, BKITyUyBajKH ,,HAKOBAITHH,
3alYaHuLM, YeKaH!, CPIIOBH 1 Taka HaTamy " (Cobore-
Ba 2008, 83-84). CoBeTCKHOT UCTOpUYAP HA YMETHOCT
Brapumup [TaBnosuy Jlammmn o0jacHu:

Nwmano 3Hamuma o ro o/jpa3yBaa Ha Koj ecHad
npunarane JIeMOHCTpaHTHTE (TOTBaYUTE HOCETS
3HaMHBba CO CIIMKM Ha rorBay, KyI’(Ha IIOMOIIHHNYKa
u Oatiiep, JoJieKa dyBapuTe oJielie CO TUIaKaT Ha KOj
Omn mpuKaxkaH 4oBek co memia). (JlarmmmH 1983,
120-122)"

Taka, 4ekaHOT u cprioT OmyIe camo JBa Ol MHOTY-
Te cMMOOJH IITO TH MpPETCTaByBaje PabOTHUTE JIyTe
Ha Pycuja 3a Bpeme Ha TypOyJIeHTHHUTE BpEeMHIbA Ha
peBonmynuute ox 1917 rogumaa. MokeOn HUKOTAII
HeMa Jja ce 3Hae KOj MPB ' KOMOWHHUPAIl OBUE JIBE
aJIATKH BO €/1eH CUMOOII 3a J]a T0 MPETCTaBU MpoJie-
tapujaToT. CoBeTcKHOT duiosor Anekcej Demopo-
Bu4 JloceB Mpe oKL
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rays illuminate the countryside and in doing so
symbolise the physical world’s transfiguration”
(Calhoun 2014, 74).

Therefore, the two sources of illumination in
the Soviet arms — the rising sun and the shining
red star at the apex of the emblem — work
together to symbolise how the revolution, the
Party, the philosophy of Marxism-Leninism,
and the common goal of the Soviet people were
transforming the country into a new socialist
paradise on Earth. Furthermore, the use of
symbolic light is an excellent example of how
religious symbolism was culturally recycled
by the Soviets, and how new meanings were
assigned to those symbols. For this reason,
sources of illumination can also be viewed as
a symbol of legitimacy as they imply that the
Soviet people and the Communist Party were all
working for a higher cause (Calhoun 2014, 71-
77).

In her article about the development of the
Soviet symbol set, Soboleva cited conflicting
claims for the authorship of the combined
hammer and sickle emblem (cepm m Momot/
serp i molot'’). She explains that, during the
February Revolution, images of workers from
various trades were common on the banners
carried at demonstrations. On these banners the
concept of labour was communicated through
a variety of symbols including “anvils, gear
wheels, hammers, sickles, and so forth” (Co60-
neBa 2008, 83-84). Soviet art historian Vladimir
Pavlovich Lapshin explained:

There were banners that reflected what the
demonstrators did for a living (cooks carried
banners with portraits of a cook, a housemaid,
and a butler, while janitors marched with a
placard showing a man with a broom). (JIanmma
1983, 120-122)"!

Thus, the hammer and the sickle were just
two of many symbols which represented the
working people of Russia during the turbulent
times of the 1917 revolutions. It may never be
known who was the first to combine these two
tools into one symbol to represent the proletariat.
Soviet philologist Aleksei Fedorovich Losev
suggested:

All appearances are that this symbol was
certainly not created by any one artist, that in
general many artists offered up the symbol
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Ce umHHM Jieka OBOj CHMMOOJI CHTYpHO He Owmi
CO3/IAJICH O] HEKOj YMETHHK, JIeKa TeHEPATHO MHOTY
YMETHHIIX TO HyJele CHMOONOT HAa MOYETOKOT
Ha PeBomyumjara, wiiM, NOTOYHO, JEKa HErOBHOT
BUCTHHCKM aBTOp € IejlaTa COBETCKa PeaiHoCT
01 TOA BpeMe WM, YIITEe 0000, LEIHOT HAPOI.
(JToces 1976, 315)!?
be3 ormex Ha TemkoTHjaTa BO CIENEHETO HA

MIPEIM3HOTO TOTEKIIO Ha CUMOOJIOT, 3HAUCHETO UM
Oowio jacHo Ha rparanure Ha Coserckuor Cojys.
Toa OWio TECHO IOBP3aHO CO BPEIHOCTHTE Ha
OIILTECTBOTO M CO JIEKUMUTE INTO CE H3ydyBaar
BO OOpa3oBHMOT CHCTEM HH3 IejaTa 3eMmja.
MapKcu3MOT-JIEHMHI3MOT 00jaCHIII AeKa 11elIocHaTa
nobea Ha pabOTHHYKATa Kiaca Haja OypiKoasujara
Ke Ce IOCTHIHE TPEKY E€JMHCTBOTO HAa OHHUE YHj]
TPY/ ja CO3/1a/ie OCHOBATa HAa YOBEUKHOT OTNICTAHOK M
COIMjaJTHUOT HalpeJoK - paOOTHHULINTE U CeNlaHUTE,
KaKo ¥ WHTEIMTeHIHjaTa.

Enna craruja Bo [onemama cosemcka eHyuxio-
neouja jacHO ja WACHTU(HKYBaga CHUMOOJHKATa U
BaXKHOCTA HA YCKAHOT M CPIIOT 3a JiyreTo o1 CoBeT-
ckuot Cojy3:

CproT 1 4eKaHOT ro CHMOOJIM3UpPAaAT MUPHHOT
TPY/L Ha COBETCKUOT HAPO/I X HEYHHUIIITIMBHOT Opat-
CKH COjy3 Ha Pa0OTHHUIIUTE W CEJAHHUTE, MOTIPTY-
BajKH JieKa Ie/iaTa BIIaCT BO 3eMjara Ha COBETHTE €
Ha pabOTHHOT HAPO/I.

IMopaau ocobeHaTa BaXKHOCT Ha TOj aMOJIeM BO
COBETCKaTa CUMOOJIMKA, HETOBOTO MPUKAKYBAHE
BO PAsiHYHU CIydal € OMpPENeNeHO CO 3aKOHH,
(na npumep, co CTaTyToT 3a AP)KaBHOTO 3HAME Ha
CCCP, notBpaeH co aekper Ha [Ipesnanymor Ha
Bpxosuuot cosetr Ha CCCP ox 19 asryct 1955).
(ITpoxopos, T. 23, 312)

AMOJIEMOT Ha CPIIOT M YEKaHOT ja MPETCTaByBajie
BpEeIHOCTA Ha TPYIOT U €JMHCTBOTO HAa pabOTHUYKATA
Haj(pyHIaMeHTamHa
COBETCKOTO OITIITECTBO, CYIITHHCKA 32 TPaJickhe Ha

Kjlaca  Kako OCHOBa 3a
COIMJATM3MOT ¥ 3a€HUYKATA [IeJT 32 TOCTUTHYBAhe
BructrHCKH KomyHmM3aM (Figes m Kolonitskii, 1999,
61-62)."* OcBen aMOJIEMOT Ha CPIOT W YEKAHOT,
3€MjOIETICKUOT BEHEL| T'M WIyCTPUpaIl IUNIOAOBUTE Ha
TPYAOT U IPOU3BOIUTE HA COBETCKOTO 3€M]jOJIETICTBO.
CnukuTe CO JKUTO U JPYTH 3EMjOACICKH POU3BOAN
Kako CHMOOJI Ha W300WIICTBO Owmiie BOOOWMYACHU
Bo coBerckara mpormaradga (Kapamanuer 1978,
83-88).° Ilpeky mpercTaByBameTO Ha HAPOJOT M
HeroBaTta MPOTYKTUBHOCT, OBHE CHUMOONHM Tpedaso
1a ja HarnacaT e()eKTUBHOCTA Ha COLMjaTUCTUUKHOT
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at the beginning of the Revolution, or, more

accurately, that its true author was the entire

Soviet reality of the time or, even better, the

entire people. (Jloces 1976, 315)"

Regardless of the difficulty in tracing the
precise origin of the symbol, the meaning was
made clear to citizens of the Soviet Union. It
was closely tied to the values of the society and
to the lessons taught in the educational system
throughout the country. Marxism-Leninism
explained that the total victory of the working
class over the bourgeoisie would be achieved
through the unity of those whose labour
produced the basis of human survival and social
advancement — the workers and the peasants, as
well as the intelligentsia.'?

An article in the Great Soviet Encyclopedia
clearly identified the symbolism and importance
of the hammer and sickle for the people of the
Soviet Union:

The hammer and sickle symbolizes the
peaceful labor of Soviet people and the
indestructible fraternal alliance of workers and
peasants. It shows that all power in the land of
the soviets belongs to the working people.

Because of the special importance of the
hammer and sickle in Soviet symbolism, its
depiction is regulated by various laws, for
example, by the Statute on the State Flag of the
USSR, confirmed by a decree of the Presidium
of the Supreme Soviet of the USSR of Aug. 19,
1955. (Prokhorov 1973, vol. 23, 101-102)

The hammer and sickle emblem represented
the value of labour and the unity of the working
class as the most fundamental basis for Soviet
society, essential for building socialism and
the shared goal for attaining true communism
(Figes and Kolonitskii 1999, 61-62)." In
addition to the hammer and sickle emblem,
the agricultural wreath illustrated the fruits of
labour and the products of Soviet agriculture.
Imagery using grain and other agricultural
produce as a symbol of abundance was common
in Soviet propaganda (KapamanueB 1978, 83-
88).!° Through the representation of the people
and their productivity, these symbols were
meant to emphasise the effectiveness of the
socialist system and illustrate how the people
derived benefit from the fruits of their collective
labour. This theme extended across a broad
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CHCTEM W Jla WIYCTpUpaaT Kako JIyI'eTO HW3BIIEKIC
KOPHCT OJ] IUIOJIOBUTE Ha HHBHHOT KOJICKTHBEH
Tpya. OBaa Tema ce MPOIIMPHIA HU3 IIUPOK OICer
Ha TIPOTIaraHAHA MEINYMH, BKIYIYBAjKH BHU3YCITHH
YMETHOCTH, JuTeparypa u Jpyru Qopmu Ha
KOMYHHUKaIja CIIOH30pUPaHy O[] Blasiara.

MoxeOu HajoUHTIIeTHIOT CHMOOJT Ha €IMHCTBOTO
BKJIy4€H BO IpXKaBHUOT aMOJieM 011 TeKCTOT. Pyckuot
HATIHNC HA JICHTATa IJ1acen ,,/ [ponemapuu 6cex cmpan,
coedunsimecy!* (,,IIponerepu ox cute 3emju, 00eTH-
Here ce!*) (Marx and Engels 1948, 44; Mapkc u En-
renc 1980, 61) ' Baxxro e 1a ce npu3Hae ieka MOTOTO
Owio cuMOON Ha HMHTEPHALMOHAIM3MOT — U Mery
pernyOaruKuTe Ha YHUjaTa U HaJBOp OJl TPAHUIIUTE HA
CCCP. IToBTOpeHO Ha OPUIHjATTHUTE ja3UIH Ha CEKOja
COBETCKa peryOiiKa, MOTOTO TI'O CHMOOJIU3HPAIIO
SIMHCTBOTO HAa MHOTYTe Hapomud BO (COBETCKHOT
Cojy3 U CIIyeJo Kako 3HAaK Ha COLUjaIMCTUYKOTO
OpatcTBO Ha cuTe pabOTHUIM BO cBeTOT. [lo m3rmes,
JIEHTaTa ce MEHyBaJa HEKOJIKY TaTH CIopea OpojoT
Ha peryOJMKUTE BO MOMEHTOT. Ha cute Bep3un Ha
amMOJIeMOT jaszuruTe Ousie TOIpeIeHH TOYHYBAjKU O]
PYCKHOT ja3WK Ha JTHOTO W HAINPEIyBajKu HArope 1o
JIGHTaTa Ofi JABETE CTPaHH, HAaM3MEHHUYHO JIEBO KOH
JECHO HU3 LIENHOT CBET. AMOJIEMHUTE KOPUCTEHHU I10
1936 roquHa TO MMaJe HATIHCOT Ha PYCKH ja3UK BO
OCHOBaTa Kaji¢ IITO TPaJUIMOHAIHO
CE MCTaKHyBaaT XepaJIuyKa JEeHTa CO
MoOTO (feBu3a).'’

[IpBute Tpu aM3ajHU HA ApP’KaBHU-
OT aM0JIeM T TTOCTABHJIE ja3UIUTE BO
rpynu 1o penociesn Ha npuem Bo Co-
BerckroT Cojy3, HaKo JMcTaTa Ha pe-
MyOJIMKY MPUMEHN BO MCTara roJfHa
Ce pa3JMKyBaJla BO Pa3IMYHU BEP3HUH.
Ha nipBata Bep3uja (1923-1936) peno-
CIIEJIOT Ha IIECTE jasulld OWJI PYCKH,
YKPauHCKH, TPY3UCKH, TYpPKO-TaTap-
CKH, OCOpPYCKH M epMeHCKH (ci. 9).
o 1936 romuna 6pojoT Ha pemyoiu-
KU C€ 3r0JIEMMI Ha €AMHAECET, LITO Ce
pedIIeKTHpAIIO CO TOIABAE TICT ja3u-
LM, TI0 OBOj PEAOCIIEN Ha BTOpara Bep-
3Wja: PYCKH, YKPaWHCKH, OEIOpYCKH,
TPY3UCKH, €pPMEHCKH, a3epOejlaHCKH,
y30€4KH, TYpKMEHCKH, TallM4KH, Ka-
3alIkd M Kuprucku. OBaa Bep3uja ce
kopuctena oa 1936 no 1946 roauna
(cn. 10). Ip>xaBHHOT amOJieM TIOBTOP-
HO 0w mpomeHeT Bo 1946 rosuHa, 3ro-
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range of propaganda media including visual
arts, literature, and other forms of government-
sponsored communication.

Perhaps the most obvious unity symbol
included in the state emblem was the text.
The Russian inscription on the ribbon read
«IIposierapun BceX CTpaH, COEIUHSIHUTECH!»
(“Proletarii  vsekh stran, soediniaites’!” /
“Proletarians of all countries, unite!””) (Marx and
Engels 1948, 44; Marx and Engels 1980, 61)'¢
It is important to recognise that the motto was
a symbol of internationalism — both between the
Union republics and beyond the borders of the
USSR. Repeated in the official languages of each
Soviet republic, the motto symbolised the unity of
the many peoples in the Soviet Union and served
as a token of the socialist brotherhood of all
working people around the world. In appearance
of the ribbon changed several times, based upon
the number of republics in the Soviet Union during
the period of use. On all versions of the emblem
the languages were arranged beginning with the
Russian language at bottom and progressing up
the ribbon on both sides, alternating left to right
across the globe. Emblems used after 1936 had the
Russian-language inscription at the base where
heraldic mottos are traditionally
displayed on a banderole (speech
scroll)."”

The first three designs of the
state emblem placed the languages
in groupings by order of admission
to the Soviet Union, although
the listing of republics admitted
in the same year varied in the
different versions. On the first
version (1923-1936) the order of
the six languages was Russian,
Ukrainian, Georgian, Turko-Tatar,
Byelorussian, and Armenian (Fig.
9). By 1936 the number of republics
had increased to eleven, reflected
by the addition of five languages,
in this order on the second version:
Russian, Ukrainian, Byelorussian,
Georgian, Armenian, Azerbaijani,
Uzbek, Turkmen, Tajik, Kazakh,
and Kirghiz. This version was
used from 1936-1946 (Fig. 10).
The state emblem was again

JUNE - 2023

CUMBOJIN3AM « SYMBOLISM



INSITOIINAS » WVEUITOIINKD

JIEMYBajK{ O OpOjOT Ha IIecHaeceT.
Bo tperara Bepsuja (1946-1956) pe-
JOCTIEZIOT OWIT PYCKH, YKpanHCKH, Oe-
JIOPYCKH, a3epOejIIaHCKu, TPY3UCKH,
epPMEHCKH, TYPKMEHCKH, Yy30€eUKH,
TaM4KY, Ka3allkd, KAPTUCKH, Kape-
J10-(UHCKH, MOJIABCKH, JIMTBAHCKH,
JIATBMCKH M €CTOHCKH.'® (¢i1. 11)

Bo KOHEYHATa Bep3uja,
kopucteHa on 1956-1991 roauna,
jasunure MOJIpENICHn 32
Ja TO OfApa3yBaaT CIHCOKOT Ha
peryOarMKuTe BO Mordiasje 8, uieH 71 o1 COBETCKHOT
VYeraB on 1977 romuna: Pycka COCP, Ykpanncka
CCP, benopycka CCP, VY30ekucrancka CCP,
Kazaxcrancka CCP, I'py3ucku CCP, AzepOejuancka
CCP, JlurBancka CCP, Moanascka CCP, JlatBucka
CCP, Kuprucrancka CCP, Tapmkuctancka CCP,
Epmencka CCP, Typkmenucrancka CCP n Ecroncka
CCP. OBoj pemociea My HPETXOId Ha YCTaBOT OJf
1977 romuHa, TIOCTaBYBajKM TH DPEMyOJHMKHTE IO

oune

pen To HaceneHue (CO COBMarame Ha CTaTUCTHUKATA
on 1940 rommma).” Toj ce coBmara co MOJATOLUTE
on mormcotr onx 1939 romwHa, OCBEH INTO BO Taa
roguHa Kwuprucranckata CCP  6m  Omma  mpen
Tayukucranckara CCP. 1Tlo o6jaByBamero Ha
YcraBot o 1977 ronuHa, IOAPEIyBamHETO HA KPajoT
CTaHaJIO TI03HATO KaKo ,,Y CTaBeH pei’ ¥ OHJI IUPOKO
KOPHCTEH KaKo CTaHAapArn3UpaHa HI3a 3a HABELyBabe
Ha pemnyOnukure. OBOj pemociesn ce KOPHUCTENl He
caMo 3a (OpMaIHO TMPHKAKYBAE CUMOONH, TYKY U
3a CIIMKH KaJie ITO HaMeparta Ouiia Ja ce MpeTcTaBu
cekoja of] penyOIMKHUTe Kako enHakBa. Bo cute Bep-
31M Ha TPOOT, PYCKHOT ja3uK OMJI CTaBeH Ha 3HA4ajHA
TIO3UIIN]ja, HATJIaCyBajKH ja HEroBaTa BayKHOCT KaKo ja-
3MK 3a €IMHCTBO HU3 11eJ1aTa 3eMja, a CTO TaKa U yJo-
raTta Ha pyCKHOT HapOJ BO 00CAMHYBAHETO HA MHOTY-
Te Hapoju BO 3emMjara. Mcro Taka, MHTEpecHo e Jia ce
3a0eneky JeKa BO CHTE BEp3UH KOpHCTeHH 1o 1936
TOJIMHA TIPBU CE HABEJCHU TPHUTE CIOBEHCKHU ja3WIN
Ha TUTynapHuTe Hapoan. CHUMOOTHIKNATE eIeMEHTH
Ha JIP’KaBHUOT aMOJIEM CITy)Kelle 3a 3ajaKHyBambe Ha
KOHLICNITOT 3a €IMHCTBO Ha COBETCKUTE PEIryOsMKH
1 Haponu. [IOMOIHUTEIIHO, COBETCKUOT JIPKABEH aM-
OneM Ciry)eln Kako IMIa0JIO0H 3a CEKOj OJ] aMOJIeMHUTe
Ha ojnenauTe perryommku Ha CCCP. Ha oBoj HauwnH,
TOTJIEA0T KOH JP;KaBHUOT IPO HA €HA COjy3Ha perry-
Ommka Tpebasio ia To MOTCETH IMIeJad0T Ha MECTOTO
Ha Taa penyoirKa Bo mommpokara uenuHa Ha Cojysor
Ha Coserckure Conpjanuctuuky Pemyonmkw.
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altered in 1946, increasing the
number to sixteen. On the third
version (1946-1956) the order was
Russian, Ukrainian, Byelorussian,
Azerbaijani, Georgian, Armenian,
Turkmen, Uzbek, Tajik, Kazakh,
Kirghiz, Karelo-Finnish, Moldavian,
Lithuanian, Latvian, and Estonian.'®
(Fig. 11)

In the final version, used from
1956-1991, the languages were
ordered to reflect the listing of the
republics in Chapter 8, Article 71 of the 1977
Soviet Constitution: Russian SFSR, Ukrainian
SSR, Byelorussian SSR, Uzbek SSR, Kazakh
SSR, Georgian SSR, Azerbaijan SSR, Lithuanian
SSR, Moldavian SSR, Latvian SSR, Kirghiz
SSR, Tajik SSR, Armenian SSR, Turkmen SSR,
and Estonian SSR. This arrangement predates the
1977 constitution, placing the republics in order
by population (matching statistics from 1940)."
It matches the data from the 1939 census except
that in that year the Kirghiz SSR would have
come before the Tajik SSR. After publication of
the 1977 constitution the arrangement eventually
became known as “Constitutional order” and was
widely used as a standardised sequence for listing
the republics. This order was used not just for
formal displays of symbols, but also in images
where the intent was to represent each of the
republics as equals. In all versions of the arms,
the Russian language was placed in a position of
prominence, emphasising its importance as the
unity language across the country and also the
role of the Russian people in unifying the many
peoples of the country. It is also interesting to
note that in all versions used after 1936 the three
Slavic languages of the titular nations were listed
first. The symbolic elements on the state emblem
all served to reinforce the concept of the unity of
the Soviet republics and peoples. Additionally,
the Soviet state emblem served as a template for
each of the emblems of the individual republics
of the USSR. In this way, a glimpse at the state
arms of a union republic was meant to remind
the viewer of that republic’s place in the greater
whole of the Union of Soviet Socialist Republics.
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5. IPJKABHO 3HAME HA COBETCKHNOT
COJY3

OcBeH 1ITO IO HOCeNla MOTOTO, IPBEHATa JICHTa
Ha COBETCKHOT JpXKaBeH aMOjeM aiyaupana W Ha
BTOPHOT Ba)KeH CHMOOJI Ha MOJIEpHATa APKAaBHOCT -
3aameTo. JloroBopot 3a dopmupame Ha Cojy30T Ha
Coserckure Conpjanmuctiuky Peny0Oinky, ycBoeH Ha
30 gekemBpu 1922 roguna, npenysupai AeKa HoBaTa
3eMja ke uma ,,cBoe 3HamMe, TpO U JIpKaBeH Iedar’’, Ho
He 't crieruUIMpa 1u3ajHuTe Ha The cuMmOoum. Kora
[Ipesumnymor Ha lleHTpamHUOT M3BPIIEH KOMHTET
Ha CCCP co3pman mecT KOMHCHH 332 W3TOTBYBAHE
pa3IMYHKU JIENIOBH Ofi HOBMOT YCTaB, Ha eIHaTa U
Owna ojienieHa 3aj1a4aTa Jia [u3ajHupa 3HaMe U rpo.
LleHTpaTHUOT M3BpILIEH KOMUTET CE COCTaHyBall O]l
29 jynu 5o 7 jymu 1923 ropuHa 3a Ja MOATOTBU HOB
VYcras. Bo Bep3mjara moarorsena Ha [IpBOTO CBHKY-
Bamb€, BTOPOTO 3aceianue, wieHot 71 rmacen ,,JlpxaB-
Hoto 3Hame Ha Cojy3or Ha Coserckure Couujanuc-
THYKH PeryOonuku ce cocton o] ipBeHa TKaCHUHA Ha
Koja ¢ mpukakaH Ap>kaBHHOT Tpo™. (Cokomos 2001,
201) % Cemnak, MOCTOM OJPEICHO COMHEBALE 3a TOA
JIa7ii OBa 3HaMe OWJIO HAITMPOKO KOPHCTEHO WM HE.
Ha 12 noemBpu 1923 roauHa, co JeKpeT Ha Biajara
Ha CCCP Oun onwimaH IMOEIHOCTaBEH IHM33ajH Ha
3HAMETO:!

Hpxaaoto 3name Ha Cojy3or Ha CoBeTCKHTE
Coumjanictuuku PermyOnuke ce CoCTOM OJ1 IPBEHO
WITH AJIOBO TJIATHO, CO TIPETCTaBa BO TOPHUOT aroJji BO
OJIM3KHA Ha KOIJETO 37IaTeH CPII U YeKaH, a Hajl HHB
L[PBCHA TETOKpaKa SBE3[a, BpaMeHa CO 3mareH pad.

OIHOCOT HA MIMPHHA U JOJKUHA:
1:2.% 27

]

Toxmy oBaa hopma Ha 3HaMETO Orna
ycBoena Bo [lormasje 11, wien 71
0]l YCTaBOT NOTBPAEH O]l BTOPUOT
Konrpec Ha CoBerute Ha 31 janyapu
1924 romuna (ci. 12).2

Ha 18 ampun 1924 romuna, Ipe-
3UIUYMOT Ha LleHTpanHuoT n3BpIIEH
KOMHTET H3/1aJl JIEKPET CO KOj JIOMOJIHUTEIHO T Jie-
(bmHUpan meTannTe 3a 3HAMETO:

LpBeHo (WM ajoBO) MPaBOAroHO 3HAME, CO

COOJTHOC OJT IOJDKMHA ¥ TIprHA o1 2:1. 3maren cpn

M YeKaH CO PajyC OJ] eHa LIECTHHA O] IUPHHATA

Ha 3HAMETO BO TOPHHOT JIEB aroJy, Haj CPIOT U

YEKaHOT, [[PBEHA TETOKpaKa SBe3/ia CO 37aTHa paod;

JIMjaMeTapOT Ha SBE3/1aTa e/IHAKOB Ha €/IHA IeCETTHHA

OJI IIMpHYHATA HA 3HAMETO. >

Kora coserckuor YcraB Oun m3meHer Bo 1936
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5. STATE FLAG OF THE SOVIET UNION

Besides bearing the motto, the red ribbon on
the Soviet state emblem also alluded to a second
important symbol of modern statehood — the flag.
The Treaty Concerning the Formation of the
Union of Soviet Socialist Republics, adopted on
30 December 1922, specified that the new country
would have “its own flag, arms, and state seal”,
but did not specify the designs of those symbols.
When the Presidium of the Central Executive
Committee of the USSR created six commissions
to draft different portions of a new constitution,
one was delegated the task of designing a flag and
coat of arms. The Central Executive Committee
met from 29 June to 7 July 1923 to draft a new
constitution. In the version prepared at the First
Convocation, Second Session, Article 71 read
“The state flag of the Union of Soviet Socialist
Republics shall consist of a red or scarlet cloth
depicting the State Arms.” (Coxomnos 2001, 201)%
However, there is some question about whether
or not this flag was widely used. On 12 November
1923 a decree of the government of the USSR
described a more simplified flag design:

The state flag of the Union of Soviet Socialist
Republics comprises a red or scarlet cloth, with a
representation in the upper corner near the staff
of a gold sickle and hammer, and above them a
red five-pointed star, framed with a gold edge.
The ratio of width to length: 1:2.%!

It was this form of the flag that was adopted in
Chapter 11, Article 71 of the
constitution confirmed by the
second Congress of Soviets
on 31 January 1924 (Fig.
12).2

On 18 April 1924 the
Presidium of the Central
Executive Committee issued
a decree that further defined
the details of the flag:

A red (or scarlet) rectangular flag, with a
proportion of length to width of 2:1. A gold
sickle and hammer with a radius of one-sixth the
width of the flag in the upper left corner, above
the sickle and hammer, a red five-pointed star
edged in gold; the diameter of the star equal to
one-tenth the width of the flag.”®
When the Soviet Constitution was amended

in 1936 the reference to scarlet (anbrit/alyi) was
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romuHa, pedepeHnara 3a CBETIOIPBEHO dropped, leaving the
(anprif) Owia ordpreHa, ocraBajkud  ja S colour  specification
cnenuguKanyjaTta Ha 0ojaTa Kako IPBEHA N ‘%\T as red (Soviet Union
(Soviet Union 1941, 26). Ha 19 asrycr 1955 s 1941, 26). On 19
. . o .
TOJMHA, ypemdarta JOMOJHUTEITHO ja pasjac-  [#— August 1955 an edict
HUJIa TOJIeMUHATa ¥ TIoJIoXKOaTa Ha amOire- further clarified the
MHUTE BO OJIHOC Ha MENOKYITHHOT W3IJIEe] size and position of the

Ha 3HameTo (ci. 13). Bo cymruna, HOBHOT
omuc Tpebdaso Ja ro CTaHIapaIu3upa HaYH-
HOT Ha KOj Ce MPUKaKyBaaT CUMOOJIUTE, KAKO U KaKO
THE CE HAaOoraaT Ha MoJIeTo Ha 3HameTo. HoBure crieru-
(buKaIMu ro HanpaBuIie U3IJICAOT Ha SBE3/aTa, CPIoT
M YEKaHOT TeOMETPUCKH TIOTPEIM3EH U MMaJIe 3a el
Jia ce 00e30e/11 CUTe COBETCKU 3HAMUEHA ITPOU3BEICHH
BO 3eMjara Ja UMaat 3aeTHIIKY JT3ajH. >

VYkazor oummjasiHa  ymotpeda
Ha 3HAMETO, HO WCTO Taka JO3BOJMJI Ja CE Bee

IIPOIHILAI

»-Ha 3rpaguTe Ha TpETIpHjaTHjaTa, COIMjaJHUTE
OpraHv3allid W WHCTHTYIIMUTE, Kako W Ha
JKMBEIMIITaTa® HA HA3HAYEHUTE COBETCKH MTPA3HMUIIM,
a MCTO Taka ,,B0 BPCKa CO IIEPEMOHHjATHUTE U APYTH
MPa3sHUYHA MEPKU M3BPIICHH O] JP)KABHH WM
OMILITECTBEHH HWHCTUTYIIMM U opraHuzanuu’. Bo
CYIITHHA, COBETCKOTO 3HaMe OMIIO AP>KaBHO 3HAME, HO
ymorpebara ox rparannte Ha CCCP Omna no3BoieHa
BO OJIpe/ieHN KOHTeKCcTH. Ha 0BOj HaumH ymoTpebarta
Ha COBETCKOTO 3HAME 3HAYMTEITHO CE Pa3IMKyBaa OJf
OHAa Ha JIP)KaBHUTE 3HAMHEHA BO 3eMjUTE Kajie IITO
IIMPOKO pacrpocTpaHeTaTa ynorpeda € BooOHMYacHa
Mery rparaHuTe.”

Onwcute Ha NP KaBHUTE 3HAMUEbA U TUPSKTUBUTE
3a HUBHA yIIOTpeda ce KIy4HH eJICMEHTH Ha JIpyKaBHa-
Ta cumboiika. Cemnak, yrnorpedara Ha 3HAMETO € CaMo
JieT o7l TpafaHcKaTa pelurio3Ha (yHKIWja Ha CHUM-
00110T. 3a IpKaBHOTO 3HaMe Ja (DYHKIMOHHpPA KaKo
edeKTHBHA anaTKa 3a KOMyHHKal{ja, OOMYHO OCTOU
crienMpuIHa CUMOOJTMKA KOja UM Ce TPUIHKIITYBa Ha
€JIEMEHTHTE Ha 3HAMETO U Taa CUMOOJIHKA € TUITNIHO
neduHIpaHa 3a TparanuTe. [ oremama cosemcka em-
yukioneouja UM TO 00jacHIIIA 3HAYCHHETO HA 3HAMETO
Ha CBOWTE YUTATENH:

IlpBeHata 0oja Ha 3HaAMETO ja CHMOOIHM3HpA
xepojckaTta 60pOa Ha COBETCKHUOT HAPO/I, TIPEIBOJICHA
ox KIICC?*, 3a u3rpanba Ha corpjaamns3am 1 KOMyHH-
3am. CpIOT M YEKaHOT T'0 O3HAYyBaaT HEMOKOJeO-
JIMB COjy3 Ha pabOTHUYKATA KIIACa M KOJIXO3HUYKOTO
cenanctBo. llpBeHara MeTOKpaka € CHUMOON Ha
KOHEYHHOT TPUyM(}) Ha HCHTE Ha KOMYHH3MOT Ha
nerre KOHTMHeHTH Ha 3emjara. (IIpoxopos, T. 27,
486)7
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emblems relative to
the overall appearance
of the flag (Fig. 13). Essentially, the new
description was meant to standardise the way
in which the symbols were depicted, as well as
how they were situated on the field of the flag.
The new specifications made the appearance of
the star, hammer, and sickle more geometrically
precise and was intended to ensure that all Soviet
flags produced in the country shared a common
design.?*

The edict prescribed official uses of the flag,
but also permitted it to be flown “on buildings of
enterprises, social organisations, and institutions,
as well as on dwellings” on designated Soviet
holidays, and also “in connection with ceremonial
and other festive measures carried out by
state or social institutions and organizations”.
Essentially, the Soviet flag was a state flag, but
usage by the citizens of the USSR was permitted
within specified contexts. In this way the use of
the Soviet flag differed significantly than that of
state flags in countries where wide-spread usage
is common among the citizenry.*

Descriptions of state flags and the directives
for their use are key elements of state symbolism.
However, the use of the flag is just part of the civil
religious function of the symbol. For a state flag to
function as an effective tool for communication,
there is usually specific symbolism ascribed to
the elements of the flag and that symbolism is
typically defined for the citizenry. The Great
Soviet Encyclopedia explained the meaning
behind the flag to its readers:

The red color symbolizes the heroic struggle
of the Soviet people, led by the CPSU?%*, to
construct

Cn./Fig. 13

socialism and communism. The
hammer and sickle stand for the unshakable
union of the working class and the kolkhoz
peasantry. The red five-pointed star is a symbol of
the ultimate triumph of the ideas of communism
on the five continents of the earth. (Prokhorov
1973, vol. 27, 255)*
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OBoj 3amic o] SHIMKJIONE/INjaTa jacHO ja aedu-
HUpa MYyJITHBOKAJHOCTa Ha COBETCKOTO 3Hame. llpe-
HECEHHTE TIOpaKd TM BKIydyBaa KOHIICTITHTE Ha CO-
BETCKHOT CYyBEpEHHTET, EIUHCTBOTO Ha PAOOTHHUIIUTE
Y CeTIaHUTe M 3aeHMNYKATA Ie]T Ha COBETCKHUOT HAPO.
moJ1 pakoBosicTBO Ha [lapTHjaTa - Tpageme KOMyHHC-
THYKO OIMITECTBO. | parannTe paHo Ovile HaydeH! Ha
oBaa cMMOOJHKa 1 Tpebalto /ia ro pa3depar 3HaueHETO
Ha CUMOOJIOT, ypH 1 aKO CBECHO HE IO MPHU3HAJIE.

Ju3ajHOT Ha 3HaAMETO TW KOMOWHHpan [Bara
HajBXHU CUMOOJHMYHU EIEMEHTH O] JP)KaBHHOT
amMOneM co Kpachoe 3Hams - LUPBEHOTO 3HaMe Ha
peBonyuujata. Bo enmna cratuja on [onemama
coBemcKa enyuknoneouja, TOTEKIOTO Ha LPBEHUOT
OaHep Kako ,,cHMOOJ Ha PEBOJIIIHOHEPHATA 0CII000-
JTeNTHa 00pOa™ € MPOCIISNEHO CO HAapOIHHUTE BOC-
tanuja Bo Mpan Bo 8 Bek, ['onemara cenaHncka BojHa
o 16 Bek Bo ['epmanuja u ®Dpaniryckara peBosyimja
on 1789-1799 rommna. HajzHauajuo, nuHHMjaTa Ha
L[PBEHOTO 3HaMme Owmiia TMOBp3aHa CO TOJUTHYKUTE
akiuu Ha Macure: ,,Co OyHTOT of 5-6 jymm 1832
roauHa, Bo [lapus, npBeHnot 6anep cranan cum0O0m Ha
KpBTA IITO ja IpoJiea HapoIoT, a CO TOa ¥ 3HAMETO Ha
peBosyImjata, ano [laprckara komynaox 1871 romuma
TOA CTaHAJIO 3HaMe Ha IpoJieTepcKara peBoIylrja U
CBETCKOTO PEBOJIYIIMOHEPHO PAOOTHUYKO JBHKEH-E .
Kako TakBM, MHOTY PEBOINYIIMOHEPHHU JBM)KEHA BO
Hapcka Pycwuja ja mpudarune oBaa 60ja kako mpuMapeH
CHMOOJT IITO Ce KOPHCTEN BO HUBHUTE MPOTECTH, KAKO
TO 00jacHyBa SHITUKIIOIIE/IN]aTa:

Bo Pycmja, upBeHOTO 3Hame TpBHAT OWIIO
nourHato Bo 1861 roamHa oj moOyHETHTE CellaHu

Bo IleH3zoBckata ry0OepHHja. 3a BpeMe Ha IpBUTE

MOJIMTHYKH JIEMOHCTpaIMH Bo Pycuja, Ha miomragor

Ha Kazanckuor xpam Bo Cankr IlerepOypr Ha 6

nexeMmBpu 1876 ronuna, pabotHukort J. ITotanos ro

HOJUTHAJT LPBCHOTO 3HAME Kako cuMmOoin Ha GopOa-

Ta TIPOTHB camoBiacTHeTo. IIpBuTe mMpBOMAjCKH

COCTAaHOLIM M MUTHH3U Ha PaOOTHUIIUTE INTPAJKY-

BadM ce OJprKayie 10J LPBEHOTO 3HaMe, M Toa Ce

Beesio Ha Oapukanute Ha Peomynmjarta ox 1905-07

rojiMHa u 3a Bpeme Ha DeBpyapckara peBoyIHja

on 1917 romuna. [To tpuymdor Ha OKTOMBpHCKaTa
peBonytja ox 1917 roauHa, Toa CTaHAIO JPYKABHO
3Hame Ha coBeTckara apxana (Ypenba Ha CepycKuor

[IEHTpaJieH u3BpIIeH komuter on 14 ampun 1918

roJrHa) 1 60pOEHOTO 3HAME Ha HEj3UHUTE BOOPYIKEHH

cw. (ITpoxopos, T. 13, 336)*

,,LIpBEHOTO 3HaMe Ha pPeBONIyLMjaTa’’ HEMaJO CIe-
nuduKanuy 3a Au3ajH OCBEH OIITaTa 00ja Ha MOJIETO.
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This entry from the encyclopaedia clearly
defines the multivocality of the Soviet flag. The
messages conveyed included the concepts of
Soviet sovereignty, the unity of the workers and
peasants, and the common goal of the Soviet
people under the leadership of the Party — the
building of communist society. Citizens were
taught this symbolism early on and should have
understood the meaning of the symbol, even if
they did not consciously acknowledge it.

The flag design combined the two most
important symbolic elements from the state
emblem with the xpacnoe 3Hams (krasnoe
znamia) — the red banner of revolution. In an
article from the Great Soviet Encyclopedia, the
origins of the red banner as “the symbol of the
revolutionary liberation struggle” were traced
to popular uprisings in eighth-century Iran,
the sixteenth-century Great Peasant War in
Germany, and the French Revolution of 1789-
1799. Most notably, the lineage of the red banner
was tied to political actions of the masses: “With
the revolt of June 5-6, 1832, in Paris, the red
banner became a symbol of the blood spilled by
the people and thus the banner of revolution, and
after the Paris Commune of 1871 it became the
banner of proletarian revolution and the world
revolutionary workers’ movement.” As such,
many revolutionary movements in Tsarist Russia
adopted this colour as a primary symbol used in
their protests, as the encyclopaedia explained:

In Russia the red banner was first raised in

1861 by rebellious peasants in Penza Province.

During the first political demonstration in

Russia, on Kazan Cathedral Square in St.

Petersburg on Dec. 6, 1876, the worker Ia.

Potapov raised a red banner as a symbol of

the struggle against autocracy. The first May

Day meetings and rallies of striking workers

occurred under the red banner, and it flew at

the barricades of the Revolution of 1905-07

and during the February Revolution of 1917.

After the triumph of the October Revolution of

1917 it became the state flag of the Soviet state

(Decree of the All-Russian Central Executive

Committee of Apr. 14, 1918) and the combat

banner of its armed forces. (Prokhorov 1973,

vol. 14, 707-8)*

The “red banner of revolution” had no set
design specifications other than the general colour
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BoobnuaeHo, BO KOHTEKCT Ha PYCKHTE PEBOIYIIHH
W COBETCKara ynorpeba, The umaa ¢popma Ha JIOITH
OaHepu CO PEBONYIIMOHEPHU MAPOJTU WM €IHOCTAB-
HM 3HaMHIba co win 6e3 TekcT. LipBenn 3Hamuma n
Oanepu Omte pactipoctpaneTs Bo CoBeTckHOT Cojy3.
Bo ¢dopma Ha npikaBHO 3HaAMe THE OWIIe MCTaKHATH
Ha jaBHM MeCTa KaKo INTO Ce BIAAWHUTE 3TPaaud U
yaunumrata. Meryroa, OuiejKu 1moJjeTo Ha JiprKaB-
HOTO 3HaMe OWJIO ,,IPBEHOTO 3HAME Ha PEBOJYyLIHja-
Ta*, MMpOKaTa Pa3HOBHIHOCT Ha IPBEHH 3HAMUIA U
OaHepH IITO Ce KOPUCTAT HU3 COBETCKOTO OIIITECT-
BO OM MOCIYyXWIE Kako 3aMeHa 3a O(UIMjaTHOTO
JpkaBHO 3Hame. Tue Tpebano BeAHAll Ja CUTHAJIU-
3Mpaat MaTpuoTcKa Mopaka CyOoIMMHHAIIHO, TypU U
0e3 MpHUCYCTBO Ha SBe3la, CpH M 4yekaH. JlomoiaHu-
TEITHO, 3HAMUIHATA Ha COBETCKUTE peryOnuku Oulie
nepuBatu Ha 3HamMeTo Ha CCCP u ucto taka tpedasno
Jla TpeJu3BUKAaT BpCKa MOMeEry pernyoiukara u
TIOTOJIEMHOT COjy3 uMj Jie Onta u Taa.”

KoHeuHo, Ba)KHO € Jia ce Tpeno3Hae 3HAUCHETO
Ha TpBeHara 00ja BO pycKara KyaTypa. 300poT 3a
LIPBEHO — KPACHbIU — TO JETA UCTHUOT ja3ndeH KOpPeH
M 9eCTO € CHHOHMM 32 300pOT Kpacuelii, ITO 3Ha-
qn ,,y0aB‘. 3aroa, pBeHara 60ja TPAAUIIHOHAIHO TO
MPETCTaBYBA KOHIIENITOT Ha yOaBHHA BO pycKara KyJI-
Typa. Mako umero Ha IlpBenuot miomran Bo Moc-
KBa TIPBUYHO 3HAYeIe ,,y0aB IUIOMTaA , TOj JTOOHIT
YHHKaTHO JBOJHO 3HAYCH-E 32 BPEMe Ha COBETCKaTa
epa Kora IpBeHara craHajga 0oja IOBp3aHa CO
KOMYHHM3MOT U cOBeTcKata apxasa. [lokpaj Toa,
Tpeba aa ce 3abenexu Aeka LpBeHara 0oja mMmaia
CHJIHO TICHXOJIOILIKO BJIMjaHHE Bp3 HaOJbYIyBayoT,
LITO ja MpaBH OCOOEHO MOKHA Ooja BO TparaHCKH
penuruo3Hu  KoHtekcTd. Kako 1mmTo 3abenexar
KJIMHUYKUAOT micuxujatap Bondranr I'. Junek Bo
JIUCKyCHja  3a
e(eKTH Ha TOTAIUTAPHUTE CUMOOITH, LIPBEHOTO ,,AMa

HeroBata NCUXO(U3HOJIOIIKHTE
HEKOJIKY YHUKATHA (DU3HONOIIKK W TICUXOJOUIKH
kapaktepucTiku ‘. Toj oOjacHwI meka Oumejku
pBeHara 0oja e 0ojata Ha KpBTa W OTHOT, Taa €
MOBP3aHa CO OCHOBHHUTE MHCTHHKTH 32 IPEKUBYBAFE
Ha 40BEUKHOT BH. Kako pesynrar Ha T0a, ,,[]pBeHaTa
00ja e mpBara 0oja Ha KOja pearupaar JOCHUMHHATA
W KOja ja TIpero3HaBaatr . Julek TBpAEN JeKa,
KaKo IOCJIEANIAa Ha MOBP3aHOCTa HA LPBEHOTO CO
MO3UTHBHUTE M HETaTHBHUTE €MOLMM MOBP3aHU CO
KpBTa M OTHOT, 00jara ,,ke peIn3BUKa aMOMBaJICHTHU
€MOLIMH Kaj JIyI'€TO, HO HEj3MHUOT HermocpeieH eheKT
Bp3 LIEHTPAJIHHUOT HEPBEH CHUCTEM € CTHMYJaluja
1 B030Y/a, CO MUHJIMBO 3TOJIEMYBam€¢ HA KPBHHOT
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of the field. Typically, within the context of the
Russian revolutions and Soviet usage, they took the
form of long banners bearing revolutionary slogans
or simple flags with or without writing. Red flags
and banners were pervasive in the Soviet Union.
In the form of the state flag they were displayed
in public venues such as government buildings and
schools. However, because the field of the state
flag was “the red banner of revolution” the wide
variety of red flags and banners used throughout
Soviet society would have served as substitutes
for the official state flag. They were meant to
instantly signal a patriotic message subliminally,
even without the presence of the star, hammer, and
sickle. Additionally, the flags of the union republics
were derivatives of the USSR flag and should have
also evoked a connection between the republic and
the larger union of which it was a part.”

Finally, it is important to recognise the
significance of the colour red in Russian culture.
The word for red — kpacHblit (krasnyi) — shares
the same linguistic root with, and is often
synonymous with, the word kpacussbrtii (krasivyi),
which means “beautiful”’. Therefore, red has
traditionally represented the concept of beauty
in Russian culture. While the name of Moscow’s
Red Square originally meant “beautiful square”, it
took on a unique double meaning during the Soviet
era when red became the colour associated with
communism and the Soviet state. In addition, it
should be noted that red has a strong psychological
impact on the observer, making it an especially
powerful colour in civil religious contexts. As
clinical psychiatrist Wolfgang G. Jilek noted in
his discussion of the psychophysiological effects
of totalitarian symbols, red “has several unique
physiological and psychological characteristics”.
He explained that because red is the colour of
blood and fire, it is thus linked to basic survival
instincts of the human species. As a result, “red
is the first colour to which infants react and
which they recognise”. Jilek contended that, as
a consequence of the relationship of red to the
positive and negative emotions associated with
blood and fire, the colour “will elicit ambivalent
emotions in humans but its immediate effect on
the central nervous system is one of stimulation,
excitation and arousal with transient increase in
blood pressure and pulse rate” (Jilek 2001, 24).%°

Within Soviet society the red banner was
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nputrcok u myscot™ (Jilek 2001, 24).%°

Bo coBeTckoTO OMmITecTBO, NPBEHUOT OaHep Tpe-
0aJ1 J1a TO TIOTCEeTH TJIeAa4yoT Ha IPBEHOTO 3HAME Ha
pEBOIyIHjaTa M UCTOPHCKaTa 6opba Ha MmposeTapuja-
TOT. BaHepoT To mpeTcTaByBal €IMHCTBOTO Ha CHTE
coBeTckn Hapomu Bo rpanurmre Ha CCCP; emun-
CTBOTO Ha paOOTHHIIUTE W CEJIAHUTE KOW, IO PEBO-
JyIMOHEPHOTO IIPBEHO 3HAME, ja OCHOBAJIC IIpBaTa
COLMjAITCTIYKA JIp)kaBa BO OHa IuTO Oemre Pyckara
Wmnepuja; 1 OpaTCTBOTO Ha COBETCKUOT HApOJ CO
cuTe pabOTHUYKH JTyT'e BO CBETOT IO LIPBEHOTO 3HAMe
Ha couujanu3MoT. M 3HamMeTo M Ap)KaBHHOT amOiIeM
OunJie KOPUCTEHH 3a MMPETCTaBYBambe Ha COBETCKATA JIp-
’KaBa JIoMa U BO cTpaHcTBO. COBETCKHUTE TparaHu, KO
yIITe OJf MAJIK HO3€ yd4ene 3a MOJUTHYKUTE IIEH Ha
MapKcU3aM-JICHHHI3MOT, OW Hay4wiIe 3a pa3iiMIHUTe
3HaYeHa MOBP3aHH CO JP)KABHUTE CUMOOIN 1 cCUMOO-
JIMYKA €JIEMEHTH TIPeKy MHOTYOpojHH KaHaiu. Chum-
6onute yecto ce kopuctene Hu3 CoBercknot Cojy3 u
BO O(HIMjaJICcH U BO HEO(HUIMjalieH KOHTEKCT, Taka
mTo He OW OWJI0 HEBOOOWYAEHO YKUTEN Ha 3eMjaTa Ja
CE CPETHE CO HUB PEUKCH CEKOjAHEBHO.

6. 3AKJIYUOK

Kako mro nokaxa oBaa cTaTuja, Jp>KaBHATE CUM-
6omn Ha CoBercknor Cojy3 Omie MHOTY TIOBEKE O]
pEeNpe3eHTAlMK Ha JP)KaBHUOT CYBEPEHUTET M MOK.
Tue Ourne rpadyyky HAaUMHA HA KOMYHHKaIHja, TIpe-
Ky KOHM JpyKaBara MPOSKTUPAJIa TIOPAKH TUPEKTHO JI0
rpafanute. CumOonuTe Ouiie MUPOKO KOPUCTECHU HU3
COBETCKOTO OMIITECTBO M BO O(UIIMjaTH KOHTEKCTH
1 Bo HepopMasHM YycloBH. Moxke Ja ce HajaaT Ha
Pa3IMYHK MBUITHU TPEAMETH, KaKo HITO Ce JIeKOp Ha
JIOMaKHHCTBOTO W YECTUTKU 32 JIPYKaBHUTE MTPAZHUIIH.
Enen on HajBnevaTIiMBUTE NMPUMEPH Ha MpazHUYHA
yroTtpeda OWII0 HUBHOTO BIPa/lyBarbe HA YKPACUTE Ha
eNKarTa 3a HOBOTOJMIIHUOT Mpa3HuK. Kako HOBOro-
JIMIIHAUTE SJIKK Ha 3aria i, TPaJuMOHATIHATA eJTKa IITO
ce xopucrena Bo CCCP O6mnma mpekpueHa co roiema
SBe3/1a - BO OBOj CIIy4aj co IpBeHa 00ja. MeryToa, Ha-
MecCTo J1a Ouze OnOcKaTa SBe3a Bp3aHa 3a pararme-
TO Ha XpHUCTOC, SBE3/IaTa Ha eKara OWia TOJIKyBaHa
KaKo I[pBEHa SBe3/1a Ha MeT'YHAPOIHUOT COITH]jaTi3aM.
Jp>xaBHUTE CUMOOIN YKpacyBaje U IPYTH YKPacH Io-
CTaBeHW Ha JpBjara.

VYrnorpebara Ha coBeTcku cumbou 3a Hoa romm-
Ha € OJUIMYCH TpUMeEp 3a Toa KaKo CHUMOOJIMKaTa Ha
CCCP Ouna pacniopeneHa Hu3 ommrecTBoto. lIpeky
MOCTOjaHOTO M3JIOKYBambe HAa CUMOOIHTE, TparaHuTe
Tpebarie 1a ce ceTar Ha rparaHckara peuruo3Ha mnoy-
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meant to remind the viewer of the red banner
of revolution and the historical struggle of the
proletariat. The banner represented the unity
of all the Soviet peoples within the boundaries
of the USSR; the unity of the workers and the
peasants who, under the revolutionary red
banner, established the first socialist state in
what had been the Russian Empire; and the
brotherhood of the Soviet people with all the
working people of the world under the red
banner of socialism. Both the flag and the state
emblem were used to represent the Soviet state
at home and abroad. Soviet citizens, who were
taught the political goals of Marxism-Leninism
from an early age, would have learned about the
various meanings attached to the state symbols
and symbolic elements through numerous
channels. The symbols were frequently used
throughout the Soviet Union in both official and
non-official contexts, so that it would not have
been uncommon for a resident of the country to
encounter them almost daily.

6. CONCLUSION

As this article has demonstrated, the state
symbols of the Soviet Union were much more
than representations of sovereignty
and power. They were graphical modes of
communication, through which the
projected messages directly to the citizenry. The
symbols were widely used throughout Soviet
society in both official contexts and informal
settings. They could be found on a variety of
civilian objects such as household décor and
greeting cards for state holidays. One of the
most striking examples of holiday usage was
their incorporation on fir tree decorations for
the New Year’s holiday. Like Christmas trees
in the West, the traditional e/ka (enka) used in
the USSR was topped with a large star — in this
case red in colour. However, rather than being
the biblical star tied to the nativity, the elka star
was interpreted as the red star of international
socialism. State symbols also adorned other
decorations placed on the trees.

The use of Soviet symbols for the New Year
is a prime example of how the symbolics of the
USSR was deployed throughout society. Through
constant exposure to the symbols, citizens were
meant to remember the civil religious instruction

state

state
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Ka IIITO ja ToOMBae BO JeTCTBOTO. BKkpcTeHuTe cpm n
YeKaH ja MpeTCTaByBajie BPEHOCTa Ha TPYIOT, JIOJIe-
Ka IPBEHOTO 3HaMe OM TO MOTCETUII IIIeIaY0T Ha pe-
BOJTyIIMOHEpHATA TI00e/1a o1 okToMBpH 1917 ronnHa.
CeBKyIIHO, MHO’KECTBOTO CUMOOJTH OMJIe TIPOTKACH!
CO TIOCEOHH CHIMOOJIMYKHU €JIEMEHTH, CEKOj CO CBOE
3HadYee. KoMOMHUpaHu BO AP)KaBHHOT aMOJieM Ha
Cogerckrot Cojy3 1 JJPXKaBHOTO 3HAME, OBUE CUMOO-
1M ja packaxcyBaa npukasnara 3a Cojy3or Ha Coser-
ckute Coumjanuctiuku PeryOnuku u ja nedpunupaie
IIEJITa HA OTIITECTBOTO KAKO IPAJICHhe KOMYHHUCTHUKO
omurecTBo. Jlomeka CCCP Beke ro Hema, cHMOOJINY-
HOTO HACJISJICTBO HA COBETCKATa Jp)KaBHA XepaJlIuKa
xuBee. CHMOOIMYHMOT ja3UK Ha COBETCKAaTa rparaH-
CKa peJiuruja c¢ yIiTe ce Iiea U ce pa3oupa A0Iro
no pacrymramero Ha CoBeTcknoT Cojy3 BO JIeKeM-
BpH 1991 ronuna. OBa HacIeACTBO 300pyBa 3a MOKTa
Ha JIp>KaBHaTa XepalarnKa 1 CMMOOIH U ja HiTyCcTpHpa
HHUBHATa BAYKHOCT BO COBPEMEHOTO OMIITECTRO.

that they had received during childhood. The
combined hammer and sickle represented the
value of labour, while the red banner would
have reminded the viewer of the revolutionary
victory of October 1917. Altogether, the symbol
set was imbued with distinct symbolic elements
each with its own meaning. Combined into
the state emblem of the Soviet Union and the
state flag, these symbols told the story of the
Union of Soviet Socialist Republics and defined
the goal of the society as the building of a
communist society. While the USSR is no more,
the symbolic legacy of Soviet state heraldry
lives on. The symbolic language of Soviet civil
religion is still seen, and understood, long after
the Soviet Union dissolved in December 1991.
This legacy speaks to the power of state heraldry
and symbols, and illustrates their importance in
modern society.

BENNEWKU - NOTES

Ogaa craTHja e IeTyMHO U3BEACHA O] TOKTOpCKaTa Te3a
Ha aBTOpOT. lleJOCHMOT TeKCT Ha Te3ara € JocTa-
[CH Ha JUTUTAIHHUOT CKJIaJ HAa YHUBEP3UTETOT. /
This article is partially extracted from the author’s
PhD thesis. Full text of the thesis is available in
the university’s digital repository. https:/leicester.
figshare.com/articles/thesis/Symbols_in_Service
to_the State The Role of Flags and Other
Symbols_in the Civil Religion of the Soviet
Union/16558152.

1 Bo mocmemamor macyc, Bect ro mmrtupa ecejot
Ha Konman 3a rparanckara penuruja / In the final
paragraph, West is quoting Coleman’s essay on civil
religion. (Coleman 1970, 69).

2 TloBeke 3a ynorpebara Ha CUMOOJIUTE BO OBO] IE€pHU-
oxn / More on the use of symbols during this period
(Coboena 2008, 64-72).

3 Osgaa mpukasHa ce noBropysa u kaj / This story was
also repeated in (ITouemyes 1987, 35-41); (Kapnenko
1986, 59-63); u (MsicoBa 1986, 13-16). 3a ucropu-
CKa aHajM3a Ha npukasHara / For a historical analysis
of the story (Kucenes u Jlmyourmesa 1966, 21-26).

4 3a ommc Ha rpbOoBuTe Ha pycku / For a description of
the arms in Russian (Cosetckuit Coro3 1979, 44-45),
a Ha anriucku / in English (Prokhorov, 1973, 19).

5 3a NCTOPHUCKH TUCKYCHU 3 Ap>KaBHUOT ambiem / For
historical discussions of the state emblem: (Kucenes
n JIny6amesa 1966, 21-26); (bonoruna 1983, 20-24);
(PommmH 1989, 8-16); (UBanuenko 1987); (Kucenes u
CrniepancoB 1968, 7-26, 41-43); (Cobonesa 2008, 59-
91); u (Smith 1972, 26-42).

6 OCHOBHHOT ONHKC Ha O3HaKWTe BO M3BectHja Owmi
ucT, HO Oe3 omajoBakyBauka pedeperia 3a Oeio-
rapaejuute (,,maprujata Ha OpamrHoTo ) / The basic
description of the insignia in Izvestiia was the same,
but without the disparaging reference to the White

MAKE/IOHCKHU XEPAJIL 20

20

Guards (the “flour party”). (U3Bectuja 1918, 5).

7 PBCP (PeBomrounonnsiii Boennsiii Coser Pec-
myOnmkw) PeBomyIioHepeH BoeH coBeT Ha Pemy6imu-
kara, / Republic’s Revolutionary Military Council.
/ 3a auMcKycHja 3a UCTOpHjaTa Ha COBETCKUTE BOCHH
o3Haku / For a discussion of the history of Soviet
military insignia (XaputoHoB 1960).

8 (Coserckuii Coro3 1979, 44-45); (Prokhorov 1973,
19); (Cobonera 2008, 74-77); (Kapmenko 1986, 60);
Kapamanues 1978, 73-77); (ITouenyes 1987, 16-21).
(Smith 1975, 174-179, 130-131); (Znamierowski
1999, 126-127, 242-243); (Uepuukos 1987).

9 ,,See3nute Ha Kpemup™ / “Kremlin Stars”, (Prokhorov,
1973, 499); (Chernyak 1967, 650-51); (Chadaga
1967, 82-105).

10 Ha pycku cexoram e (ceprm ¥ MoJoT) (,,CpHn U Ue-
kaH"“) / In Russian, it is always ordered “sickle and
hammer”.

11 TIpeBox ox / Translation from (Co6onera 2008, 83-
84).
12 TIpeBox ox / Translation from (Co6oneBa 2008, 86).

13 Jlonmeka MHTEIUIEHIMjaTa Ce CMETAIIIe 3a eI Of pa-
OOTHHYKATA Klaca, OBaa rpyna He Oelle mpuKakaHa
BO 0BOj BakeH cuMOo011. Bo ceBepHOKOpEjcKaTa cum-
Oousinka, ambiiemoT Ha PaboTHuukaTa napruja Ha Ko-
peja Iy WIycTpupa CUTe TPH IPYITH KOPUCTE]KHU ,,KOM-
OWHaIja O/ TP aJlaTKH: YeKaH, CPII CO JONTa padka
U 4YeTKa 3a Kanurpaduja: NpeTcTaByBajku TU padboT-
HUIIUTE BO 3eMjaTa, 3¢MjOICIIMTE BO 3eMjaTa M WH-
TenekTyammTe Ha 3emjata‘. / While the intelligentsia
was considered part of the working class, this group
was not depicted in this important symbol. In North
Korean symbolism, the emblem of the Worker’s
Party of Korea illustrates all three groups using a
“a combination of three tools: a hammer, a long-
handled sickle, and a calligraphy brush: representing
the country’s workers, the country’s farmers, and the
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country’s intellectuals” (Thomas 2014, 95-115).

(Cobomea 2008, 83-86); (Ivanov 1966, 45-51); (ITo-
nemnyes 1987, 23-26).

3a kpaTka IUCKycHja 3a TeMaTa Ha H300MICTBOTO
Bo akuuja. / For a brief discussion of the abundance
theme in action (Kurkovsky 2007, 15-17).

3a aucKycHja 3a BaXKHOCTA Ha MApOJIUTe KaKo MpoJie-
Tepcku cumboiy, / For a discussion of the importance
of slogans as proletarian symbols, (Kapamanues
1978, 45-70).

,»YcTaB (ocHOBeH 3akoH) Ha Cojy3oT Ha CoBeTcKUTE
Commjamuctiaku PerryOmmku™ [1977], / “Constitution
(Fundamental Law) of the Union of Soviet Socialist
Republics” [1977], (Prokhorov 1973, 19).

»YcraB (ocHOBeH 3akoH) Ha Cojy30oT Ha COBETCKH-
te Coumjanmuctuukn Penyonuku™ [1924], Bo (Soviet
State Symbolism 1972, 44); ,,OcHoBHO npaBo (ycTaB)
Ha Cojy3ot Ha CoBetckure CorujanucTuuku Permy-
omuku [1936], (Ibid, 54-56); ,,3a npoMeHa Ha Ju3aj-
HoT Ha ApxaBHHOT rpd Ha CCCP BO Bpcka co 3ro-
JIEMyBamkeTO Ha OpojoT Ha pemyOimKy Ha YHHjaTa,
enukt on 26 jyuu 1946 roauua, Benomoctu CCCP
(1946), Ne 25, (Ibid 57); ,,3a mpomMeHa Ha THU3ajHOT
Ha apkaBHUTE opykja Ha CCCP, emukt ox 12 cen-
teMBpu 1956 romuna, Bemomoctu CCCP (1956),
Op. 18, Touka 395, (Ibid, 61-62). / “Constitution
(Fundamental Law) of the Union of Soviet Socialist
Republics” [1924], in (Soviet State Symbolism 1972,
44); “Fundamental Law (Constitution) of the Union of
Soviet Socialist Republics™ [1936], (Ibid 54-56); “On
changing the design of the state arms of the USSR in
connection with the increase of the number of Union
Republics, Edict of June 26, 1946, Vedomosti SSSR
(1946), No. 257, (Ibid 57); “On Changing the Design
of the State Arms of the USSR, Edict of September
12, 1956, Verdomosti SSSR (1956), No. 18, item
3957, (Ibid 61-62).

BpojoT Ha Hacemenmero 3a 1940 ronuHa ce Haora BO
»Hacenenue / Population numbers for 1940 were
found in “Population” (Prokhorov 1973, 20). 1939
(Coserckmuii Cojy3 1984, 10-14).

Pycku TekcT 3a ZOroBopoT e gocraneH Ha / Russian
text of the treaty is available at http://www.libussr.ru/
doc_ussr/ussr 1468.htm.

»llocranoBnenue IIpaButensctBa CCCP ot 12
HOs10pst 1923 1. O TocymapctBenHoM diare Corosa
CCP*, (Cokomnos 2001, 203); (Ivanov 1966, 42-51).
Bo obGmacra Ha BekcwioJoTHjaTa M XepaiJuKara,
JIEHTaTa CO KOHTpacTHa 00ja KakKo INTO € 3ITaTHHOT
,»pad“ mITO ja OIpTyBa I[PBEHATA SBE3/a O I[PBCHO-
TO TOJIe Ha 3HAMETO ce HapeKyBa ¢puMOpHjaruja. Bo
pyCKHTE U3BOpH, 300pOT IITO C€ KOPUCTH 3a OBOj
€JIEMEHT € THITMYHO Kpail (Kpaj), IITO 3HA4H ,,pad‘.
/ In the fields of vexillology and heraldry, the strip
of contrasting colour such as the gold “edge” that
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delineates the red star from the red field of the flag
is called a fimbriation. In Russian sources, the word
used for this element is typically kpaii (krai), which
means “edge” or “rim”.

22 ,,Jloroop 3a popmupame Ha Cojy3ot Ha CoBeTcKUTE

Conwmjanuctuuku PernyOnuku®, n3agok Bo CoBert-
CKaTa JpkaBHa cUMOoIHKa, 43-44. 3a0enexere 1eka
BOOOMUACHO € yxonraTa 00ja /1a ce KOPHCTH HAMECTO
3J1aTHA BO COBETCKUTE 3HaMHIba U HUBHUTE TOpPTpE-
td. Buzere ucro taka: Kucenes u Cniepancos, 49-53.
/ “Treaty Concerning the Formation of the Union of
Soviet Socialist Republics”, excerpt in Soviet State
Symbolism, 43-44. Note that it is common for the
colour yellow to be used in place of gold in Soviet
flags and portrayals thereof. See also: Kiselev and
Speransov, 49-53.

23 ,,0 noapoOHOM OMHUCAHUHU IOCYIApCTBEHHOTO (hjiara

cotoza C.C.P.“, 18 anpun 1924 ronuna, http://www.
libussr.ru/doc_ussr/ussr_1999.htm.

24,,3a NOTBpyBamke Ha CTATYTOT Ha JAP>KaBHOTO 3HaMe

Ha CCCP*, enukt ox 19 aBryct 1955 roguna, Bo co-
BETCKaTa ApkaBHA cumOomnuka, 58-61. [Ipunpyxuata
cirKa Oelle BKIy4eHa BO YKa30T M BO IPEBEACHUOT
n3Bop. / “On Confirming the Statute on the State Flag
of the USSR”, Edict of 19 August 1955, in Soviet
State Symbolism, 58-61. The accompanying image
was included in the edict, and in the translated source.

25 3a moBeke AMCKYyCHja 3a UCTOpHjaTa Ha COBETCKUTE

3HaMHIba M HUBHATa yrorpeda / For more discussion
of the history of Soviet flags and their usage, (Kuce-
neB u CriepancoB 1968, 49-55).

26 (KIICC) Kommynuctuueckast mnaptus CoBercko-

ro Coro3a (Komynuctnuka maptuja Ha COBETCKHOT
Cojy3), / Communist Party of the Soviet Union.

27 (Curnes 1964, 211-15). Pyckuot 300p KOIX03 € KO-

BaHUIIA O] KOJIJIEKTUBHOE (KOJIEKTUBHO) M XO3SHCTBO
(cromanctBo). / The Russian word konxo3 (kolkhoz)
is a portmanteau formed from the words komexTHB-
Hoe (kollektivnoe), meaning “collective”, and xo-
3siicTBo (khoziaistvo), meaning “enterprise”. In the
combined form, the meaning is “collective farm”.

28 Jluckycujata 3a LpBEeHHTE OaHEpH Kako pPEBOIY-

nunoHepHu cuMmbomm / Discussion of red banners as
revolutionary symbols (Kucener u Crieparcos 1968,
46-49).

29 (MaxcmameB 1965, 206-7); (Figes and Kolonitskii

1999, 41-43); (Lane 1981, 200-201); (Coboue-
Ba 2008, 59-91); (Ivanov 1966, 42-51); (Cartledge
2022); (Kapmenko 1986, 59-61); (MamaeB 1972,
8-21); (ITouenyer 1987, 26-35). (Znamensky and
Gallice 2010).

30 TloBeke 3a pBeHara 00ja BO pyckara Kyjarypa / More

on the colour red in Russian culture (KuGmumkuii
1997, 6-7); (Pronin and Pronin 1975, 153); (Shanskii
1968, 39); (Kucenes u Criepancos 1968, 46.)
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